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1. Tema kBamidikamiiiHoi pobotn Marictpa (TIPoekTy) «OcoOIMBOCTI
1IHTEPCEMIOTHYHOI peEINpe3eHTallli eMOIIHHNX CTaHIB B POMAaHI Ta KIHOCTPIYIN
«[opaicTe 1 yIEpEeHKEHHI»

KepiBauk kBamigikamiiHoi poOOTH (TPOEKTY) KoznoBa Terana OumneriBHa,
A.¢.H., TOLEHT

3aTBepkeH1 HakazoM 3HY Big «25» tpaBns 2022 poky Ne 570-¢

2. Ctpok nogaHHs cTyJeHTOM KBajidikaiiinoi podoru 30 mucronana 2022 p

3. Buxigni gani q0 kBamidikariiinoi poooTu (IIPOeKTY)

IHTEpMEIIaJIbHICTh Ta IHTEPCEMIOTHKA B CYYacHIM I'yMaHITApHINA ITapaJaurMi 3HaHb;
3araJIbHOTEOPETHYH]  MUTAHHSA  JOCIUDKEHHS  eMOLil;  1HTepCceEMIOTHYHA
pEeOpe3eHTalllsl  €MOILIMHUX CTaHIB B _poMaHi Ta kKiHocTpiumi «l opaicTh 1
yIIEPEKEHHS)

4. 3MICT po3paxyHKOBO-TIOSICHIOBAJILHO1 3aTUCKH (TIEpEJiK MUTaHb, K1 MOTPIOHO
pO3pOOHUTH)

1) mpoaHami3yBaTH IIOHATTSA «IHTEPMEIIANBHICTEY Ta «IHTEPCEMIOTUYHICTBLY;
2) oXapaKTEepH3yBaTU JIHIBICTUKY €MOIN; 3) JOCHIIUTH KiIacudikalli eMOIIIH;
4) mpoaHadI3yBaTH penpe3eHTarli eMomii; 5) BWIUIMTH I1HTEPMEMAILHICTE
kigocTpiuiu 1995 poky «l'opaicTh 1 yvoepemkeHHs»: 6) 3°sicyBaTH 3aco0u, SIKI
300paKyIOTh eMoIli y poMaH1 «I opAicTh 1 YIIEpeDKSHH» Ta MOro KiHoaJaanTallli.




5. KoncynbpTantu po3auiiB kBaliikamiitHoi po6oTu (IPOEKTY)

Po3min [Ipi3Buine, iHimianu Ta nocaga | [lignuc, nara
KOHCYJIbTaHTa

3aBJIaHHS 3aBJIaHHS

BHUJIaB NIPUNHSB
Beryn Koznosa T. O. n.¢.H. gor. 20.06.2022 20.06.2022
Pozmin 1 Koznosa T. O. n.¢.H. gor. 18.07.2022 18.07.2022
Poznin 2 Koznosa T. O. n.¢.H. go. 15.08.2022 15.08.2022
Po3nin 3 Koznosa T. O. n.¢.H. go. 19.09.2022 19.09.2022
BucnoBku | Koznosa T. O. a.¢.H. go. 14.10.2022 14.10.2022
6. Jlata Bumaui 3aBganus  25.05.2022

KAJIEHJIAPHUM IJIAH

No Hasga eTamniB kBanmdikamiHoi | CTpok [TpumiTka
3/m poboTu marictpa BUKOHAHHS

eTamiB poOOTH

(npoexty)
1. [Tomryk HaykoBHX JKepesl 3 TeMu | TpaBeHb 2022 BUKOHAHO

JIOCJIKEHHS, 1X aHaji3

2. Jo6ip pakTruHOrO MaTepiaty TpaBeHb 2022 BUKOHAHO
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4. Hamucanns reopetnanoro po3auty 1 | munens 2022 BUKOHAHO
3. Hamnucanns reopetudnoro po3ainy 2 | cepners 2022 BUKOHAHO
6. Hanucannst npaktiaHOro po3ainy 3 BepeceHb 2022 | BUKOHAHO
7. DopMyTIOBaHHS BUCHOBKIB AKOBTEHb 2022 BUKOHAHO
8. [IpoX0PKEHHSI HOPMOKOHTPOJIIO rpyaess 2022 BHUKOHAHO
9. Onep:xaHHd BIATYKY Ta peleHsii rpyness 2022 BUKOHAHO
10. 3axucT rpyaeHs 2022 BUKOHAHO

ABTOpP po00TH Hece NMEPCOHAJIbHY BiNOBIIAJBHICTH 32 BIACYTHICTH B PO0OTI

HECAHKI[IOHOBAHMX TEKCTOBHUX 3aMI03UYeHb (AKAAEeMIYHOI0 IJIariaTy)
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HopMOKOHTPOJIb IPOHIEHO

HopwmokonTponep

€. M. Ilerpukina
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PE®EPAT

Kgsamidikamiitna podota marictpa — 58 crop., 53 mkepena, 3 1ogaTKu

O06’€eKT MOCTiTKEHHS: TIPOSIBU €MOIIii TepcoHaxiB y poMani Jlxein OcTin
«T"opaicTh 1 ynepemkeHHs» Ta oro exkpanizaiii 1995 poky.

Meta po0oTH: BUSBICHHS Ta OMUC OCHOBHUX CIIOCOOIB IHTEPCEMIOTHYHOI
pernpes3eHTallii eMoIlii B Xy/1I0)KHbOMY TEKCTi Ta HOTO KIHOBEpCIi.

Teopernko-mMeToa0I0riyHi 3acagu: TeEOpis EMOLINHOCTI, SKa aKTUBHO
pPO3pOOIISIETBCS BITUM3HAHUMHU Ta 3apyoikHuMH JiHreictamu (M. B. Tamsiok,
A. H. Jleontses, B. U. Illaxosckuii, P. Ekman, A. Heller, E. C. Izard, K. Oatley,
R. Plutchik).

OTpumani pesyabTaTH: emorii — 1e ¢opma 300paKeHHS peakili Ha
CUTYAI[I}0 UM TOJIII0 y CBITI y CBIIOMOCTI JIFOJIMHH, 1i MMOYYTTS Ta XBUIIOBAHHA. Y
pomani «lopmicte 1 ymepemkeHHs» JxeitH OcCTiH € pi3HI eMoIii, SAK-OT
3aJI0BOJICHHS, PaliCcTh, THIB, MPE3UPCTBO, CYM, COPOM, 3AMBYBaHHs, 00pa3sy,
CTpaXJaHHS, pO3JApAaTyBaHHs, HETEPIIHHSA, HYAbry, BTOMY, IIOK. BoHH
peNpe3eHTYIOTh 3a  JOTMOMOTOK  JIEKCMYHMX 3aco0iB, $KI BHUKOPHUCTOBYE
NMUCBMEHHUIISI — TPUKMETHUKH, IMEHHUKH, J€CIOBa Ta TMPHUCTIBHUKH. 3a
JIOTIOMOTOI0  OTMHKCY PI3HUX BHUIIB IMOCMIIIOK, CMIiXy, THOrjsay, rojocy OcTiH
MOCUJIIOE PO3YMIHHS PO €MOLii y MEepCOHaXIB. Takok, BUTYKH 300pa)kat0Th
MO3UTHBHI Ta HeraTUBHI emollii. B kinocTpiumi «l"opaicTh 1 ynepemkeHicte» 1995
POKY SICKPaBO BUPAKCHUMH €MOIIISIMH € PaiCTh, 32JI0BOJICHHS, 3IMBYBaHHS, THIB,
o0ypeHHs, o0pa3a, CMYTOK, COpOM, XBWJIIOBaHHS Ta TMPE3UpCcTBO. BoHuU
PeTPEe3eHTYIOThCS yepe3 MIMIKY, pyXH, MOBeAiHKH. ToMy, y poMani «[opaicTs 1
YIEPEIKEHHD» eMOIlli PEeTPE3eHTYIOTHCS 32 JOMOMOTOI0 JISKCHYHHUX 3ac00iB, sKi
MEePEKOJIOBYIOTHCSI B KIHOCTPIYIIi, € aKTOPU €KCIUTIKYIOTh €MOIIli 3a JIOMOMOTOI0

MIMIiKH, TOJIOCY Ta PYXIB.

Knrwouoei cnoea: emoyii, inmepcemiomuxa, iHmepmeoiaibHiCmb, penpe3eHmayis,

eMOYIUHI cmaHu
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BCTYII

EMorii — cyTTeBUM aCHEKT >XUTTEMISUIBHOCTI JIIOJUHM, a iX BHUBYCHHS
3aBXK/IM 3aJTMIIAECTHCS AKTyaJIbHUM JIJIsl PI3HUX Taly3ei Hayku, 30KkpemMa (iocodii,
IICUXOJIOT1i, JIHIBICTUKH. JIIHIBICTMKA JOCHII)KYE MOBHI 3acoOM eMouUiid y
NOBCSIK/ICHHIM MOBJICHHEBIM TMPAKTHIIl HOCIIB KYJbTYpH, a TAKOX Y XYAOXKHIX,
nyOMIUCTUYHUX, 1, HABITh, HAYKOBUX TEKCTax. BUCIOBIIOBaHHS Maibke 3aBkKIU
3HaXOJAThCS IiJl BIUIMBOM €MOIlid TOMy, IO CJIOBA, IHTOHAIllsl, KOHOTalllsl Ta
CHHTaKCH4YHa TOOyZ0Ba BHCIIOBIIOBAaHHS 3HAXOMATHCS IMiJl iX BIUIMBOM. Emorrii
BUSIBJISIFOTHCSA 32 JIOMIOMOTOI0 €KCTPaJIiHIBAIbHUX 3aC001B, MIMIKH Ta MTAHTOMIMIKH.
VYce 11e B TUCEMOBOMY BHJII KOJYETHCS 332 JOTIOMOTOI0 BEpOATbHUX 3aC001B.

Teopiss  eMOILIMHOCTI  aKTUBHO  PO3POOJSETHCS  BITUM3HAHUMHU  Ta
3apyoixaumu miHrBicTamu (M. B. T'amsiok, A. H. JleontseB, B. U. IllaxoBckuid,
P. Ekman, A. Heller, E. C. Izard, K. Oatley, R. Plutchik). [Tonpu intepec mo
EMOI[I/, 3aJMIIAETHCS HEBUPIIMICHUMU JIeKiJTbKa TMUTaHb: BIJACYTHSA IUIICHA
JIHTBICTUYHA TEOpIS €MOIlii, e€nuHa Kiacudikailis eMoIliid Ta came MOHSITTS
«eMOLIsH» Mae AeKIIbKa NediHIliH, ajle BIICYTHS KOHKpETH3aIlis.

HocnipkeHHs: 3aco01B penpe3eHTalli eMOoLliil HiKaBe THUM, Koi ()OpMHU BOHU
HaOyBalOTh 3a JIOMIOMOTOIO CJIOBA, IO JOMOMAra€ Ji3HATUCS MPO CIPABKHIO
OpUPOJly JIIOJICBKUX €MoLii. AHami3 MOBHHUX 3aco0iB mepenayl  eMollii
nepcoHaxiB 300paxkae crnerudiuHe OayeHHS CBITY €MOIIl aBTOpOM, SIKE MOXKE
OyTH HECXOXl1 31 CTaHAapTHUM, IO CBLAYUTH NP0 I1HAMUBIAYabHO-aBTOPCHKOT
Mojeni CBITy. Takoxk, aHaii3 eMOIli B KIHO ajamnTailii KHUTH, MOXE JOTIOMOTTH
3pO3YMITH CXOXICTh Ta BIIMIHHICTh €MOIIOHAIBHUX CTaHIB MEPCOHAXIB, ¥ TTOTJISA
pexXrcepa Ha KHUTY.

AHTJIChKAa MOBA € OJIHIEI0 3 HANMOIIMUPEHIIINX MOB Y CBITI, TOMY IiJIATa€e
peTeNbHOMY PO3TJIsAly MOl B KHUrax Ta pinbmax. 3HauHe MICII€ B aHTJIIHCHKIN
HarloHanbHIN mitepatypi XIX — XX cr. nHanexuts pomanam Jlxein OcTiH.

OpnuM 13 HaimonmyssipHIiIKUX poMaHiB € «['opaicTe 1 ynepemxeHHs». B pomani
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eMOIlii PEenpe3eHTYIOThCSI HEe TUIBKH 32 JOTIOMOTOI0 3BEPHEHHS MUCHMEHHHMII 10
MEeBHUX MPOOJIEM, a i 3a JOTTOMOTOI0 YUCEIIbHIUX MOBHHUX 3aC001B.

«lopaictb 1  ynmepelxeHHs» OyB HEOAHOPA30BO  EKpPaHI30BaHUM.
Kinoctpiuky 1995 poky BBakaroTh OAHIEIO 3 HaWKpalux ekpaHizaiiil. Tomy, 1o
eKpaHizallisi BUKOPUCTOBYE POMaH SIK OCHOBY, TOMY BapTO PO3IJISHYTH TEPMiH
«IHTEpMEIATIbHICT» Il TOKpPAIEHHS PO3YMIHHS 3B’A3KIB MK KHUIOIO Ta
KIHOCTPIYKOIO.

[IpobGiemaTuka IHTEPMEAIATBLHOCTI JOCIIKYETHCS Y TAKUX HAIPsSMKaXx, SK-
OT MHCTEITBO3HABCTBO, (utocodis Ta ¢imocodis Meia, KyIbTypoyaoris B ramys3i
CHHTE3y MHUCTENTB Ta 1HTEPMEIIaJIbHOTO aHaji3y, JITepaTypO3HABCTBO 3 IHIINMHU
BUJIaMH Mefia. BTiM Ha cydacHOMY eTami pO3BUTKY JIHTBICTHKA HayKOBI
ySIBJICHHS TIPO 1HTEPMENIaldbHICTh (PparMeHTapHl Ta HE OXOIUIIOIOTH KOMILIEKCHE
BUBYCHHA. [HTEpMemianbHICTh TOEJAHYE Ta IMepexpernrye B cobi pi3HI KOJOBI
CHUCTEMH, TOMY JIiTeparypa Ta KIHO € OJHHMU 3 HAWUOUIBII TPHUIATHUMH
IPOCTOpaMHU ISl IEPETUHY Mejia.

AKTyaJlbHICTb TeMM 3yMOBJIEHAa THUM, IO pENpe3eHTallis eMOUid B
JiTEpaTypl Ta KIHO MPUBEPHYJIO yBary HayKOBIIIB JIOCUTh HEJJABHO, Yepe3 IIe JesKi
JHTBaJIbHI ACTEKTH I1€1 TEMH € HEJOCTaTHHO OMNpallbOBAaHUMU. TOMY, 3 OJIHIEIO
CTOpPOHU OOYMOBJIEHa HEOOXIJHICTh B BHMBUEHHI 3aCO0IB MOBHOI perpe3eHTarlii
eMoOIliil, a 3 1HIIOi B BHUBYEHHI IHTEpPMEIIaIbHUX 3B’S3KIB MIK KHUIOKO Ta
KIHOCTPIYKOIO ISl IOKPAIIEHHS PO3YMIHHS €MOLIii.

Uepesz Te, 1m0 emorii 300paxyrTbcsl BepOalbHO Ta HEBepOaIbHO B
pealbHOMY JKHUTTI, B KIHO €MOLli MepCOHaXIB 300paxaroTh aKTOPH, TOMY
nepeBakae HeBepOanbHUU crocid. B XyZ0XHBOMY TEKCTI BUKOPHCTOBYIOTHCS
JMIIe MOBHI 3acO0M, MMChbMEHHHMKM HAaMararoThCs 3a iX JOMOMOTW TepenaTd u
HeBepOabHI TPOSBU eMoLild. AHami3 HeBepOanbHHUX 3aco0iB pempe3eHTarii
EMOIIIH € OUIBII IIIKaBUM JIJISI PO3YMIHHS iX.

O06’ekTOM [IOCHIIPKEHHS € MPOSBH E€MOILI NMepcoHaxiB y pomaHi J[xeiH
Ocrtin «"opaicTh 1 ynepemKeHHs» Ta oro ekpanizaii 1995 poky.

IIpeameTom noCTiKEHHS € 3aCO0U pENpe3eHTallli eMOLII Y IIUX TBOpax.



MeTol0 JOCHIUKEHHSA: BHUSIBJIEHHA Ta OMNWC OCHOBHHUX CIOCOOIB
IHTEPCEMIOTUYHOI pernpe3eHTalli eMollli B XYJ0XKHbOMY TEKCTI Ta WOro
KiHOBeEpCIi.

BianoBigHo 10 nmocraBiieHOi MeTH chOpPMYJIbOBaH1 Taki 3aBJAHHSI:

— TpoaHali3yBaTu MOHSATTS «HTEPMEIIATbHICTHY Ta
«IHTEPCEMIOTUYHICTHY;

— OXapakTepHU3yBaTH JIHIBICTHKY €MOLII;

— JOCHIIUTH Kiacudikalii eMoIi;

— TpOaHaNI3yBaTH perpe3eHTallli eMOIiH;

— BUJUIMTH 1HTEpMEIIadbHICTh y KiHOCTpiumi 1995 poky «Iopmaicts 1
yHEePEIKEHHS»;

— 3’acyBatu y KiHocTpiumi 1995 poky «lopaicte 1 ymepemKeHHsD)
3aco0u, K1 300pa)katoTh €MOIIii;

— 3’acyBatu y pomani «lopHicThb 1 yHepemxeHHs» 3acolu, sKi
300pakaroTh €MOIIii.

Marepianom 1ociimkeHHsT ciayrye poMaH «lopaicTe 1 ymnepemKeHHsD
Jlxerin OcTiH Ta Woro expani3zaiis 1995 poky.

MeToau ITOCTIKEHHS: METO KOHTEKCTYaIbHOTO aHaJi3y — JIJIsS BUSBIICHHS
3HaY€Hb MOBHHUX OJIMHMIIL; METOJ Kiacudikallii Ta TUIOJOTI3alli — IJis aHaji3y
TEOPETUYHUX MIAXOAIB JO TMOHATH IHTEPMEIIANbHICTh, IHTEPCEMIOTUYHICTh Ta
€MOLIIOJIOTi; METOJ MOPIBHSUIBHOIO aHajidy — i 3ICTaBJI€HHS pPOMaHy Ta
€KpaHi3allii; €JIEeMEHTH KUIBKICHOTO aHajidy — ISl KUIbKICHOTO 3iCTaBJICHHS
MOBHUX OJIMHWIIb, a TaKOX BHKOPUCTAHHS KOMOIHAIl CTPYKTYpHOTO,
MICUXOJIOT1YHOTO, MTOPIBHSUIBHOTO — JIs aHANII3y POMaHy Ta KIHOCTPIYKH.

HaykoBa HoBM3HA po0OOTH TOJISITaE B aHAI31 BepOabHUX Ta HEBEpOATbHUX
3ac001B BUpaKEHHS €MOLINd B aHTJINCHKIA MOBI Ha OCHOBI poMany «l'opmicTh 1
yOepeHKeHHs», SKUU SICKpaBO Mepeaae TEHACHII0 aHTIHNIIB 10 YTpUMaHHS
EeMOLIIHMX peakid. AHalmi3 KIHOCTPIUKM Ha penpe3eHTalii eMouid Ta

IHTepMeIlaJIbHUX 3B’ A3KiB 3 KHUTOIO.
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IpakTuyHe 3HAYEHHS TOCIIHKCHHS TOJISITa€ y MOKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
HOro pe3ysbTaTiB MPU MPOBEICHHI 3aHATh 3 JIEKCUKOJIOTIE€I0 Ta MPAKTUYHUX 3aHATh
3 aHTJINACBKOI0 MOBOIO, a TaKOXX B TOJAJBIINX HAYKOBHX JOCIHIKEHHSIX
MUCTENTBO3HABYOI Ta KyJIbTYPOJIOTIYHOI CIIPSIMOBAHOCTI.

CTpyKTypa po0OTH: CKIIaJIa€ThCS 31 BCTYIy, TPhOX PO3/ILJIIB, BACHOBKIB Ta
CIUCKY BUKOPHCTAHOI JTITepaTypH.

VY BcTymi 0OrpyHTOBAHO BUOIp TE€MH, ii aKTyaJdbHICTh 1 HOBU3HY, BUBHAUYEHO
00’€KT 1 PEIMET, OKPECICHO METy W 3aBAaHHS JIOCIIIKEHHS, OMUCAHO METOIU
JOCIIJKEHHS, 3a3HaY€HO TEOPETUYHE 3HAUYCHHS 1 MPAKTUYHY LIHHICTh OTPUMAHHUX
pe3ybTaTiB Ta CTPYKTYPYBAaHHS pOOOTH.

Y  nmepmiomy — po3aili MOAAOTBCSA — 3arajibHi  BIJOMOCTI  TIPO
IHTpEepPMENiaNbHICTh Ta IHTEPCEMIOTHYHICTD, Ta 1X 3B'SI30K 3 KIHO.

Hpyruéi  po3aia  NPUCBAYEHUM OCHOBHHMM  TOJIOKEHHSM  €MOIM B
JIHTBICTHII, X K1acudikallii Ta pernpe3eHTaii.

Tperiit po3ain MICTUTH IHTEpMEIANBHUN aHaNi3 eKpaHi3aiii, Ta aHami3
pernpe3eHTallli eMoIliil y poMaHi Ta KIHOCTPIYIl.

VY BHCHOBKax IMOJAHO y3araJibHeH1 pe3yIbTaTH POBEICHOT pOOOTH.

3arajibHa KUIbKICTh CTOPIHOK — 58, KIJIbKICTh BUKOPUCTAHUX JKepel 53.



PO3JILI 1
IHTEPMEJIAJBHICTb TA IHTEPCEMIOTHUKA B CYYACHIN
T'YMAHITAPHIN IAPAJMIMI 3HAHb

1.1 IToHATTS 1HTEpPMENI1ATIBHOCTI

Teopis 1HTEpPMENIATLHOCTI € AaKTyaJlbHUM HAyKOBUM HAaNpsIMKOM, SKUN
pUBEpTaE 10 cebe yBary OCTaHHE NecATWITTS. [[puunHy 1[bOro MOXHA OSICHUTH
Kiibkoma (pakrtopamu. [lo-nepiie, yepe3 akTUBHUN PO3BUTOK LU(PPOBOT KYJIbTYpH
BUHUKHYB BHCOKHM iHTEepec a0 mpobiem memia. [lo-mpyre, B cydacHidt Hayii
MOCTa€ MHUTaHHS MDKIUCUUIUIIHAPHOCTI, 00 3'sSBUIacS TEHIEHIIISI JOCITIIKYBaTH
(eHOMEeHH, K1 MOCTAIOTh Ha MEKI MK HayKaMH, TUCIUIUIIHAMU, PI3HUMH BUIaMU
muctenrBa. [lo-Tpete, B cydyacHOMY CBITI 3 SIBJSIOTHCS HOBI KYJIBTYpPHI peadii,
TOMY TOYaJIOCs JOCIIJPKEHHS 1 BUBYEHHSI HOBUX METOJOJIOTIYHUX MiaxoaiB. [lpu
IbOMY, HAYKOBIIl TOYaJd IIKABUTUCS HE CTIIBKH 3B’S3KaAMH MIXK PI3HUMH
TEKCTaMH, K 3B’S3KaMHU MK TEKCTOM Ta IHITUMHU BHJAMU MHUCTEITBA, Ha KIITAJT
YKUBOTIUCY, MY3HKH Ta KiHeMarorpada.

31 cka3aHOro paHillie BUILUIMBAE, IO IHTEPMETIANBHICTh TTOKa3y€e TEHACHIT
PO3BUTKY Cy4YacHOi KyJIbTypd. IIpm 1mbOMYy MIKMHUCTEIBKI 3B’SI3KM aKTHUBHILIE
IPOSBIISIIOTE ce0e caMe B JITEparypl HIX B IHIIMX BHUAAX MHUCTEUTBA. 3 M€l
OPUYUHA ~ JOCHIKEHHS  PO3TIASHYTOTO  SBUIIA HE €  TONUPEHHM B
MUCTEITBO3HABCTBI a00 MY3MKO3HABCTBI. 3/JaTHICTH CJIOBa 300pakaTu MIMPOKHIA
CHEKTp JIFOJICBKUX JYMOK Ta €MOIIil, JO3BOJII€ CTYisIM MUChbMEHCTBA 3aJIUIIATUCS
aKTyaJlbHUMU Ta cydacHUMU. Tomy, 513 3a3Havae J{. HanuBaiiko, mocrae mpobiema
NEPEeKOAYBAHHS JITEpaTypd Ha METaMOBY IHIIMX MHCTEUTB Ta HAaBIAKU
MEPEKOAYBAHHS XyI0KHBOT METAMOBH 1HIIUX MHUCTEITB HAa METAMOBY JIITEPATypH

[Hanusaiiko 2009, c. 27].



HeoOximHo miAKpecauTH, 110 TOPIBHMJIBHE JIITEPAaTypO3HABCTBO Mae
BIIHOILIICHHS HE TUTBKU JI0 JITEPATYPH, @ M TOPKAETHCSA IHIIUX IIISHOK JOCBIIY
moncta. Ille B 1961 p. I'. I'. Pemak 3a3HaumB, 110 KOMITAPATHBICTHKA — II€
BUBUYCHHSI JIITEpAaTypu 3a MeKaMu OJIHI€l KpaiHM Ta BHUBUYEHHS 3B S3KIB MK
JITepaTypor0 Ta I1HIIUMH JUISHKAMH 3HaHb JIFOAWHU, TaKUX SIK MHCTEITBO,
¢1nocodis, icTopis, Hayka, peniris Tomo [Remak 1961, c. 3]. bescymuiBHo, 6arato
JOCTIIHUKIB ~ MIAXOMWIM LI 1A€I0, 3aBASKHM YOMY 3 SIBUJIMCS YHCEJbHI
IHTepAMCIUTUTIHAPHI JOCIIIIPKCHHS. Ix amamis OyB IPUCBSYCHUM 3/1€OUIBIIOTO Y
TPHOX HaNpsIMKax: JiTepaTypa Ta KiHO, JIiTeparypa Ta My3HWKa, JliTeparypa Ta
Bi3yaJlbHI MUCTEIITBA.

[ToHATTS «iHTEepMeIiabHICTE» B KIHIII XX CTOJITTS 3aMIHWJIO TPaaullliHEe
MOHATTS «B3AEMO/IISI MUCTEIITBY. 3aBIISIKH PO3BUTKY HOBUX TEXHOJIOTIH 3’ SBYIIACS
SBUINA, SIKI HE BIUCYBAIMCS y 3BUYANHE MOHSTTS «MIXMHUCTEIbKI CTOCYHKH» Ta
noTpeOyBaiM 1HIIY KaTeropiro, A0 sIKOi MOTJM O yBIWTH HOBI ()OPMHU CY4acCHOTO
MUCTEITBA, HAMPUKIIA]] peKjamMa, KOMIKCH, KOMIT I0T€pHA Tpa TOIIO. Y pe3yibTarTi,
IHTepMEIIANIBHICTh 3aliHsuia 11e Micue. Tomy, sk migkpeciaioe M. BacuieBcbka-
XMmypa y “Przestrzen intermedialna literatury 1 muzyki”, mo MIDKMHUCTEIbKI
JOCITIIKEHHSI BUKOPUCTOBYIOTH JIJISl TAK 3BAHOTO BUCOKOTO MHCTEIITBA, B TOH Hac,
K 1HTEpMEIIaJbHICTh — BUCBITIEHHS HOBHX MemiiHux muctenrsB [Wasilewska-
Chmura 2011, c. 25].

3BepHEMO yBary Ha Te, L0 TEPMIH «IHTEPMEMIAIbHICThY 3TCIAHO 3
«Routledge Encyclopedia of Narrative Theory» 3’sBuBca y 1983 p. 3aBusku
HIMEIIBKOMY JOoCHiTHUKY A. XaH3eH-JIboBe UIsi BCTAaHOBJICHHS PEJAIli MIiX
JITEPATYpoOrO Ta Bi3yaIbHUMH MHUCTEIITBAMH Y POCIMChKOMY cuMBOJIi3MiI [Herman
2010, c. 252]. Ane ciig 3ayBaXWTH Te€, IO CJIOBO «IHTEPMEIIAIBHICTE» OYJI0
BkuBane me B 1965 p. JI. Xirrincom B ece “Intermedia”. BukopuctoByroum
TEPMIH, JOCIITHUK OMUCYBaB 3JIUTTS KUIBKOX BHJIIB MUCTEITBA. 3arajioM, came
A.XaH3eH-JIboBe BIepIIe MPE3EHTYBAB IHTEPMEMIANBHICTh SIK JOCITIAHUIIBKY
napajgurMy, B SIKiil pO3IJIANAIOTh aCMeKT MpOoOJeMH CHUHTE3y Ta B3aeMOJIl

MHUCTCLTB.
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Crnij 3a3Ha4uTH, 10 B MPOIEC] THTEPMEIIaTbHOCTI 3a3BUYall PO3TIIAIaI0Th
MHUCTENTBAa sK Meaia. 3a cioBa B. Boabda, Memia OXOIUIIOIOTH TpaauliiHI
MUCTENTBa U HOBI (JOpMHM KOMYHIKallli, SKi 1€ He BBIAIUIM a00 HE JOCATHYIH
cratycy «mucreursay [Wolf 1999, c. 36]. JI. EnnectpboM AOTPUMY€ETHCS TOYKH
30py, IO HEMAa€ BIAMIHHOCTEH MK MHCTEIITBOM Ta MeJia, TOMY IO MHCTEIITBO
MOXKHA aHaNi3yBaTH SK CKJIAJHY CyMIll iH(popMalii Ta po3Bar, TOMy MOBHICTIO
IpaBOMIpHO BKIOYae (Gopmu mucrenrBa MiX 1HIUX Menia [Ellestrom 2010,
c. 13].

VY HOCHiKEHHSIX MeJla €CTeTUYHUN Ta MIHUPOKO JAUCKYPCUBHHUU MIAXIJ €
CIAJIIMHOI0  TyMaHITapHUX  HayK. TpaaumiiiHo  TyMaHiTapHi  HayKu
30CEPEKYIOThCSI Ha MeEAl K «TeKCTax». BOHU pO3MEKOBYIOTH 00’ €KTH
IMAHEHTHOTO aHami3y Ta IHTEepHpeTamii SK Kepenax CaMOCHOCTEPEeKEHHS Ta
PO3YMiHHS, 3a3BUYai YHIKaJIbHUX TBOPiB MHUCTeNTBA [Jensen 2016, ¢. 1-2].

HeoOximHo miakpecauTH, Mo Mpy po3TysAl 3HAaYeHHS “‘medium” 3BEpTAIOTh
yBary ao te3u M. Maxknyena: “the medium is the message”, TOOTO MeIiyM €
noBiiomieHHsaM [McLuhan 2004, c. 37]. Ane Takox 10 ceOe MpUBEpTaE yBary
BusHadeHHs tepMminy Bim T. ToGan-Knac: «Medium mosnadae 3aci6 nepenmaui
CHMBOIJIIB, 1HAKIIIE KaxyuH, 3aci0 criakyBaHHs» [Goban-Klas 2006, c. 2]. ¥V takuit
cnocid, Meia BKa3ylOTh Ha 3ac00M 3B’A3KYy, SIKI O€pyTh y4acTb y HPOMIKHOMY
mporieci epeaadyi CMMBOJIIB Ta 3HAKIB.

B Oinpmiocti BUMAAKIB Media BII3HAYAIOTHCS AK HUISIXM  XYJO0XKHIX
KOMYHIKaliii MK 3HaKaM{d pI3HUX BHJAIB MHUCTENTBA. Tomy, IO CcJIoBa B
JiTEpaTypi, KOJip, JTiHIT B KApTHHI, 3ByKH B MY3HIIl — yCe IIe ABIJIIE€ cO000 Memia. B
KO)KHOMY BHUJI MHUCTEITBA CTBOPIOIOTh KO, SKUW (Qopmye crenupiuyHi 3HAKU
mucrentsa. Uepes Te, meaia 00’ €AHYIOThCS B €IMHOMY CHHTETUYHOMY IPOCTOPI,
AK-OT B TeaTpl MOEAHYIOThCS 300pa’keHHs, My3HKa, IUIAaCTUKAa Ta JiicTBa, Ta
B3a€EMHO BIUIMBAIOTh OJMH 3 OJIHAM, BHJIO3MIHIOIOUM Ta TPAHCPOPMYIOUH.
[aTepmenianbHi  JOCHIIKEHHSI  IIKABISATBHCS  B3a€EMOJIE€I0  TOAIOHOCTEM  Ta
BIJIMIHHOCTEH MIK MeJia, SKi MOXYTb BiIOyTHCS B MHCTEITBI, KOJU BOHH

MEPEHOCATHCS 3 OJHOTO TUITY MeJia B 1HIIINM.
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P. KiuymauHCBKWE ~ JOTPUMYETHCS  TOYKH  30py, IO  TOHATTS
«MeI1aMHUCTEITBa» HaJeXaTh JO KOMIUIEKCY XYIOXKHIX SIBHIL, SIKI 3aCTOCOBYIOTh
K 3aci0 BUpaXE€HHS MeJIia, HAaPUKIaa eEKTPOHHI 400 MEXaHIYH1 METO/IN 3aIHCY,
BUPOOHUIITBA ¥ Tmepenaui BizyaiabHOi abo ayaio iHdopmamii. Yepes 1e 10
MEJIIaMUCTEITB BITHOCATH (pororpadiro, Bijieo, KIHO, KOMITIOTEPHY aHIMaIlilo,
TeneBi3iifHe Ta panio muctenTsa [Kluszczynski 2000, c. 167].

VYHacaigok po3misily Cy4aCHUX BHJIB  MHCTEHTB 3 TOYKH 30Dy
IHTEPMEMIAIBHOCTI, € BU3HAHHS TOTO, 10 KOKHUN 3 HUX Ma€ Ha METI mepenavy
JOCTYITHUMHU iM 3ac00aMH CBITOCHPUUHATTA MUTLA. OCKIIbKH, Y PI3HUX BHUIIB
MHUCTEITBA MICTAThCS PI3HI 3acO0M BUpPaXEHHsS, MOTpeOyBasia yBaru mnpoodiema
KOJyBaHHS ¥ TEPEKOJYBaHHS TBOPIB BCEPEIWHI PI3HUX CEMIOTHYHHX CHUCTEM,
SKUMHA € BUIW MHCTENTBA Ta KyJbTypa B3araji. 3TigHO 3 MHM, y CHCTEMI
IHTepMEIIAJIbHUX 3B’SI3KIB B3a€EMOJIISI CMHCIIB CYMNPOBOJKYE TEPEKOTyBaHHS
3HAKIB 3 OJIHI€T B IHIITY CEMIOTHYHY CHCTEMY.

HeoOxinHo 3YNUHUTHUCS Ha caMoMy BU3HAYCHHI TepMiHa
«IHTEPMEIIATbHICTHY. Moro BH3HAYAIOTH MO-pI3HOMY, ajié BOJHOYAC OJIHAKOBO
o010 cytHocTi. B. Bonbd cTBepmKye, M0 «IHTEpMETIanbHICTh — 1€ Y9acTh OLIbIII
HIDXK OJTHOTO 3acO00y BUPKEHHS B MO3HAYEHHI1 JTI0JIcbKOT0 apTedakty» [Wolf 1999,
c. 1].

K. b. €Hcen Buauisie Tpu TiyMadeHHs 1HTepMedianbHOCTI. [lepiie
CTOCYETBCSI TOTO, 110 1HTEPMEIIAIBHICTh — II€ MO€JHAHHS ¥ ajanTailis OKpeMUx
MaTepiaibHUX 3aco0iB MoJaHHsA W BIATBOpeHHsS. Jlpyre — 1meil TepmiH o3Hauae
3B'SI30K 0jipa3y uepe3 Kijbka CEHCOPHUX MOJAAIbHOCTEH, MPUKIAAOM I[OTO MOXKE
CIIyT'yBaTH My3HKa Ta pyxomi 300pakeHHs1. Tpere — IHTepMeIiaabHICTh CTOCYETHCS
B3a€EMO3B’SI3KIB MIXK MeJlla K 1HCTUTYTax y cycmiibcTBi [Jensen 2008, c. 2385-
2387].

JI. EnnectpboM poOUTH BUCHOBOK, IIO 1HTEPMEIIAIBHICTh — 11€ aOCTpaKTHI
BIJIHOCMHHM MK OCHOBHMMHU Ta KBajlipikoBaHUMU Meaia. Takox, 11e 3B’ I3KU MOMIK
HUMH Ta OCOOJMBOCTI KOHKPETHHMX pOOIT, Ha KIITaIT mephopMaHCiB 1

memianpoaykuii [ Ellesrtom 2010, c. 30].
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B ykpaincekomy mitepatypo3HaBctBi, B. IlpocanoBa cTBepmkye, 110
«IHTEepMEIabHICTh — II€ CHOCIO KOpesslii MUCTEIbKUX SBUIN, HASBHICTh Y
XYyJI0O)KHBOMY TBOpP1 €JIEMEHTIB, TPAHCIOHOBAHMX 3 IHIIMX BHJIIB MHUCTEIITBA»
[[Ipocanosa 2014, c. 26].

TakuM dYMHOM, 1HTEpMEIIATBHICTE Yy CY4YacHOMY JIITepaTypO3HABCTBI
IHTEPIPETYETHCS MO-PI3HOMY: SIK SIBUILE MIKTEKCTOBUX 3B’A3KIB y TBOPI1, SKHH €
pe3ylnbTaTOM B3a€EMOJII MHCTEHTB; SK (PEHOMEH MOMI(OHIYHOCTI KYJIbTYpH,
300paX€HUM y CTPYKTypl TEKCTy; SK XYIOXKHIH TBIp, SKUW Hece B coOl
iHpopMallito IHIMX BUAIB MHCTEUTBA, HANPUKIAL 3 MY3UYHOTO abo
MaJIbOBHHYOTO TBOPY. B i1HTepMemiaJibHOCTI HE TIJIBKH B3a€MOIiIOTH 00pa3 Ta
CJIOBO, a ¥ 3aJTy4aeThCsl Bizyalli3allisl Ta aKkyCTHKa.

CyTHICTh BUIIEBHKIAJEHOTO 3BOAMTHCS 10 TOTO, IO 1HTEPMETIANbHICTb
MIOCTAa€ PE3yJIbTATOM 3aCBOEHHS BJIACTMBOCTEW IHIIWX BUAIB MUCTENTBA. Takox,
No3HaYa€e MOCUIIaHHS Yepe3 3HAKOBY CUCTEMY OJHOIO BHJY MUCTEILTBA JI0 1HIIOTO.
Menia Ta iHTEpMEMiabHICTh MOCTAIOTh B CUTYaIlli B3aEMHOTO O3HAYEHHSI, TOOTO
HEMOJXKJIUBO BUSIBUTH IHTE€pMEZianbH1 3B S3KM 0€3 pO3yMiHHS Mefia, a BU3SHAHHS
MEX1 PI3HUX Mefia 0e3 mpolecy iHTepMedianbHOCTI. BoHa BHpaxaeTbcs y
(dbopmMalibHIi B3a€MOZIl K y pPI3HUX BUIIB MHCTELTBA, TaK W OyAb-SKHX IHIIHUX
muckypciB. B 00ox BumnaakiB BUOYIOBYETHCS CTPYKTYpa, B SIKIM BHUSIBISIOTH
O3HAKH MeJlia, 0 B3a€MOJIIIOTh B PI3HUX BUJIB MUCTENTBA a00 TUCKYPCIB.

OTxe, 1HTEpMENIAIbHICTh MO3HAYAE B3a€MOIIOB’SI3aHICTh CyYaCHHX Meia,
K1 € 3aco0aMMu BUpaXKeHHs Ta oOMiHY. Pi3HI Melia MOCHIAIOTBCS Ta 3ajieaThb
olHe BiA oagHOro. BoHM B3aeMOniIOTH K  €IEMEHTH PI3HOMAHITHHX
KOMYHIKATHBHUX CTpaTerii Ta CKJIAgaloTh OUIBIIY YacTUHY IIHPOKOTO
COIIIAIBHOTO ¥  KYJBTYpHOTO CepeloBHINA. [HTepMeianbHICTh, 1CTOPUYHO
NOB’s3aHa 3 0OMIHOM 3ac001B BUPA3HOCTI Ta €CTETUYHUX KOHBEHIINH MK PI3HUMH
dbopmaMu Mesia Ta MUCTEITBA, € MEPEeBaKHOIO TEHCHIIIEI0 B MeJIia Ta MUCTEITBA

BAISATOTO CTOJITTA.
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1.2 Tunu iHTEpMEN1aTTbHOCTI

3a3zBuuail Juisi TAMOOKOr0 pO3yMIHHS siBUIA Tpeba po3iOdpath po3MaiTTs
rioro TumiB. Hapasi po3po0IieHo KiJibka THITOJOTIN IHTepMEIIaTbHOCTI.

Opna 3 nepmux tumnonorid — e cxema B. Bonbda. Bona npononye noain
Ha «BIIKpUTY» (““ overt”) Ta «puxoBany» (“covert’) dbopmy. «Bigkpura» dhopma
OKPECIIIOE 3aIyYeHHS JIEKUIBbKOX Mela, HalpuKIIaJ CUHTETHYHI kaHpu (orepa,
nicHsA, QuIbM, T€aTpajibHa BUCTaBa), BCTABKM HOT a00 LIIOCTpALiil y JiTepaTypHUi
TBip. «[IpruxoBana» dhopma oKpeciaoe MeIiiHy TpaHcpopMmarlito, 1HAKIIE KaKyYH,
He OyKBajJbHE 3aCTOCYBaHHS MaTepially I1HIIOTO BHAY MHUCTENTBa, a MOro
nepexiaa. [Ipm 1mpoMy, mepexmam Moxe MaTd ABI (OpMHU: EKCIUNIHUTHY —
«omoBiganuss» (“telling”) ta iMIUNIUTHY — «imitaisy (“imitation’) [Wolf 1999,
c. 37-50].

Cuin BUAinMTH YoTHpH BapiaHTH inTepMenianbHocti M. IlIpsotepa. B crarti
«HoTupu Mopeni 1HTEPMEIIATbHOCT BUAUISIOTh TaKli BUAM 1HTEPMEIIATIbHOCTI:
cuntetuuda (“synthetic”), ¢opmansHa abo Tpancmeniitna (“formal  or
transmedial”),  Tpanchopmaiiitna  (“fransformational”) Ta  OHTOJIOTiYHA
(“ontological’”). llepiia MojieNib, CAHTETUYHA IHTEPMEN1IbHICTh, BUCJIOBIIIOE 171€10
Ipo 3JMUTTS PI3HUX Mefdia 7o cymnepMmesnia. Moxens Oepe CBili MOYaTOK Yy
BarHepiBchkiil koHmemnmii Gesamtkunstwerk 3 momiTuaarME KoHOTamisMu. [[pyra
MoJieNb, hopMaIbHa IHTEPMEAIaIbHICTh, 3aCHOBaHAa HAa (POPMAJILHUX CTPYKTYpax,
SKI 3yCTpi4alOThCS B pI3HUX Memia. Tpers wmoxens, TpaHchopmariiiina
IHTepMEMIATbHICTh, 30CEPE/KEHA HABKOJIO PETpEe3eHTAIlii OJHOTO CEepeIoBUIIA
yepe3 1HIIE, NMEPeHECeHHS 3 OJIHI€l CEeMIOTMYHOI cucTeMHu B iHIIy. YeTrBepTa
MOJIeJIb, OHTOJIOTIYHA 1HTEPMEIIATBHICTh, Iepeadadae Te, Mo Media 3aBXKIu BKe
ICHYIOTh y 3B’SI3KY 3 IHIIUMH MeJia, TOOTO CHUIbHI PUCH HasBHI y PI3HUX Mejia
[Schroter 2012, c. 2].

Tpeba 3BepHyTH yBarm Ha aociikeHHs |. PaeBcbkoi «IHTepMeianbHICTD,

IHTEPTEKCTYAJIbHICTh Ta PEKYIbTUBALIIA: JiTepaTypHa MEPCIIEKTUBA
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IHTepMEIAIbHOCTY,  JI€  NPEACTaBISAIOTh  IHTEPMEMIalbHICTh Yy  TPhOX
nigkateropisax. Ilepmia kareropis — 1e «wMedidiHi nepemimieHHs» (“medial
transposition”), Kl yTUIIOIOTb B OyTTS MeEIIaNpOAYKT, I1HAKIIE KaxydH,
TpaHchopmallisi MeTIampoayKTy B 1HIIE Menaia. BoHa opieHTOBaHa Ha
BUPOOHUIITBO, J€ OpHUTiHAI (HampuKiIaa TEKCT abo GuIbM) € JHKeperoM
HOBOCTBOPEHOTO TPOAYKTY, YTBOPEHHS SKOTO 3aCHOBAHO Ha TpaHchopmarrii
[Rajewsky 2005, c. 51].

Hpyra — ne «menia komOiHauisy» (“media combination™), BKIIIOYAIOTh Taki
ABUIIA, SIK Tearp, omepa, QpiabM, UIIOCTPOBaHI PYKOMHMCH, KOMIKCH Too. BoHa
XapaKTEPU3y€e€ThCsI MEIIWHOI0 TPYIOI0, IO CTBOPIOE MEIIANMpPOIYKT, SKUH €
HacJiaIKoM abo mporiecoM 00’€HaHHS SK MIHIMYM JIBOX YMOBHO PI3HUX MeJia.
Koxna 3 1mux OBOX Mejdia TPUCYTHI y CBOIM BIAcHIM TUIOMIMHI ¥ CHPHUSIOTH
CTBOPEHHIO Ta 3HAYEHHIO IIJIOr0 MPOAYKTY Yy CBIM BiIacHUM crienu(iuyHui crocio.
Takum uuHOM, IS 1€l Karteropii I1HTEPMEMIANbHICTh € KOMYHIKaTHBHO-
CEMIOTUYHHM TOHATTSAM, 10 0a3yeTbcs HaA TOE€JHAHHI TPUHAWNMHI JBOX
meniadopm [Rajewsky 2005, c. 51-52].

Tpers — mne «iHTepMmeniini nocwinanssy (“intermedial refernces”),
OPUKJIAJOM MOXE CIyryBaTH, My3UKami3alis JiTepaTypd, TpaHcpopMalis
MUCTELTBA, eK(ppa3a, NOCHIAHHA y (UIbMI Ha KUBOMHUC. SK-OT, y XYJOKHbOMY
TEKCTI TOCHUJIAlOThcsl Ha (UIBM 4epe3 BTUIGHHS a00 IMITalil0 TEBHUX
KiHEMAaTOrpapiYHUX MPUHOMIB HA KIITAJIT TiHI, MOHTaX, HAIUIMB 1 MaKpO3HOMKa.
[HTEepMeniiiHI TOCHIaHHS PO3YMIIOTh SIK HEBIIJIUIBHI BiJ 3HAYEHHS CTpaTerii, sKi
COpPUSAIOTH 3arajlbHOMYy BH3HAUEHHIO MeEAlanpoaykTy. BiH 3acTocoBye BiacHi
3aco0u, AKi cnenudivuni A Mefdia, KOTpl CTOCYIOThCS 1HAMBIAYalbHOI poOOTH,
CTBOPEHOI B 1HIIOMY Mejiia a00 crenu@igyHoi MeIIMHOT MIJICHCTeMH 1HIIIOTO Mejia.
Takum ynHOM, 11e¥ TPOAYKT MOB'sI3aHUI YACTKOBO a00 MOBHICTIO 13 CHCTEMOIO 10
aKOoi BIH Halexutb. JlIs 1€l kareropii, IHTEpMEMialbHICTh IO3HAYa€e
KOMYHIKaTUBHO-CEMIOTHYHY KOHIICMI[II0, B SIKI Meaia MaTepiaibHO MPUCYTHIH.

ToOTo, MeIIanPOIYKT IMITY€, TeMAaTU3y€e ab0 BUKIUKAE €JIEMEHTH UM CTPYKTYpPH
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IHIIIOTO MeJla NUIIXOM BUKOPUCTAHHS BJACHUX crhenudiyHux MeaiazacoOiB
[Rajewsky 2005, c. 52-53].

Hocnigauts qonae, mo Oyab-aKuil METIHHIN MpeIMeT MOXKe HaJleKaTH yCIM
TPHOM KaTeropisM, a He auiue ofaHid. [Ipukiagom Moxke cilyryBaTu eKpaHizailis:
KaTeropiss MeJIHI TEepeMIIIEHHsI — JITEepaTypHUH TEKCT € JDKepesoM ISt
KIHO(1IbMY; KaTeropis Meaia KoMOiHalisg — caM QuibM € 00’€IHy€e B cOO1 IeKLIbKa
MeJiia; KaTeropist IHTepMeiiiHl NOCHIaHH — (PLIbM MOCHIIAETHCS HA JITEPATypHUI
tekcT [Rajewsky 2005, c. 50]

OTxe, MOXHAa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO MOJUT I1HTEPMEAIalbHOCTI Ha
THUITOJIOT] 3aJICKHUTh BiJ BHJIB 3B’A3KIB MK Memia. [HTepMeniaabHICTh — e 1 5K
SIBUIIE KYJIBTYPH, TaK W TUIIOJIOTIS MIXK MUCTEIbKUX 3B’ s13KiB. [lepepaxoBani Buau
JIOTIYCKAIOTh 3aCTOCYBaHHS 1HIIMX Kiacudikamiii, 00 HE MNpPeTeHAYIOTh Ha

BCEOXOIMHICTh ¥ MPU IOMY caMa IHTepMEI1aJIbHICTh K HayKa JOCUTh MOJIO/IA.

1.3 Teopist IHTEpCEMIOTUYHOI penpe3eHTallil

CemioTHKa — 1€ HayKa OpO CTPYKTYypy Ta (YHKIIOHYBaHHS 3HAKOBHX
cucteM, 10 30epiratoTh 1 nepenaroTh iHMopmarliito. [IpenmeroMm € 3HaKU Ta iX
CUCTEMHU. 3HAaK — II€ NEBHUM E€MINPUYHUN MaTepiajibHUid 00’ €KT, SIKM BUCTYIAE
MPEICTAaBHUKOM IHIIOTO 00’€KTa Ta COPUMMAETHCS HA YYTTEBOMY PiBHI. 3HAKOBa
cucteMa — 1e¢ HaOip 3HaKiB, SKI CTAHOBIATH CIOBHHUK Ta CHCTEMY IMPAaBWI, IO
PETYNIOITh X CIOMYy4yBaHICTh MPU CTBOPEHHI ceMioTHYHOTO TeKcTy [[laBmrok
2006, c. 6].

MmucTenTBo, 3 IMO3MII CEMIOTHKH, — II¢ 3HAKOBa CHCTEMAa, SKa HaJlIeHa
obpazHoto 1Hopmaliero. Bci MucrenTBa BOJIOAIIOTH BIACHUMHU 3aco0amMu
TBOpPEHHSI 00pa3y: jiTeparypa — CJIOBO, My3MKa — 3BYKH, KHUBONUC — KOJIp Ta
JiHisg. Pi3HI BUIW MUCTEITBA B3a€EMOIIIOTH MK COOO0, TPAHCIIOPTYIOTh €JIEMEHTH

IHIIMX BU/1B, IPOHUKAIOTh OJIMH B OAHOTO.
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InTepcemioTuka Oepe cBili mnouyarok y cemiotuui. M. IrHateHko Ta
A. BoJKOB CTBEp/IKYIOTh, IO I1HTEPCEMIOTHKA — II€ TEPEKOayBaHHS abo
NEepeKyIaJaHds CTBOPEHUX B OJIHIM 3HAKOBIM CHUCTEMi OOpa3iB B IHIIY CHUCTEMY
[Bonkos, Irnarenko 2001, c. 229].

FO. KoBaniB Bu3Hauae IHTEPCEMIOTHKY SIK OJIUH 3 PI3HOBU/IIB IHTEpIpETALlii,
JIe MIepeKOoIyBaHHsl 00pa3iB 3 OJHIET B 1HIILY 3HAKOBY CUCTEMY CIIPHUSE PO3YMIHHIO
1 00’enHaHHIO KynbTYpH B oniHe uiie [Kosani 2008, c. 34].

T. €. Hekpsiu #1 P. I'. JloBraHunHa xapakTepHU3ylOTh IHTEPCEMIOTHKY SIK
BJIACTUBICTh JIITEPATypH, fKa ApTUCTUYHO TJIYMAyUTh I1HIII BHJIA MHCTELTBA,
nepeKiialalny Koau MOBH Ta TpaHchopmye BiamoBigHo g0 cedbe [Hekpsy,
Hopranuuna 2014, c. 306].

Crin 3a3HauMTH, MO MeAia 30epiraroTh 3HAKH, SKI MAIOTh OPIEHTAIlI0 HA
NEepUENTUBHI KaHad. ToMmy 70 IHTEPCEeMIOTMYHHMX BIJIHOIICHb MK 3HAKaMH
HaJIeKaTh 3HAaKM, 0 CKEPOBaHI Ha OAMH MEpUEHIiHUI KaHan iHopMarlli.
BignoBigHO I1HTEPCEMIOTHYHICTh OKPECIIOE aHami3 B3aeMOJli MK Meia,
CTBOPEHHMMH 13 3aJTy4E€HHSIM 3HAKIB.

[HTEepCeMIOTUYHUI TEKCT CKIIAMA€ThCA 3 BepOaIbHUX Ta HEBEpOAThHUX
OJIMHHUIIb, 1 SIK OYyJb-SIKMI 1HIIUN TEKCT, MAa€ CBOIO CTPYKTYpPY, TOOTO CTaHOBHTH
c00010 OpraHi30BaHE €JIMHE I[1JIe, CTHJIICTUYHUI aHaJI13 BUSBIISIE 3HAKH, SIK1 JIEXKATh
B OCHOBI IIbOTO TEKCTy. ToMy, IHTEPCEMIOTHYHICTh € HEBIAIMMAHOI YaCTHHOIO
OyIb-SIKOTO XyJI0KHBOTO TeKCTy. KpiM TOro, IHTEpCEMIOTHYHICTD PO3IIISIIAOTH, SIK
B3aEMOJIII0 PI3HMX MOBHHMX AacCIeKTIB SK-OT JIEKCHYHi, (OHETHYHI, rpadiuni y
XYJI0KHBOMY TEKCTI. Tak0oXk 1IHTEPCEMIOTUYHICTh BUXOJIUTH 32 MEXK1 KOHKPETHOTO
TEKCTy Ta IIPH IHTEPIIPETAIlil TEKCTY CIIYTY€E IHCTPYMEHTOM.

Otxe, IHTEpCEeMIOTHMKA — II€ B3a€EMOis MDK PI3HUMH 3HaKamMu abo
CEMIOTUYHUMH CHCTEMaMH. [HTepCEeMIOTHYHICTh SIBJIsiE OO0 crenuiyHy MOBY
KOXXHOTO BHUAY MucTeuTBa. Tomy Oyap-SKMl BUJ MHUCTELUTBA € 3HAKOBOIO

CHCTEMOIO.
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1.4 InaTepmenianbHi Ta I1HTEPCEMIOTHYHI 3B’SI3KM MDK JIITEPaTyporO Ta

KiHeMaTorpagom

bescymniBHO, kiHemaTorpad SIK BHJ MHUCTEITBA 3 SIBUBCS HEIIOJIaBHO Y
NOPIBHSHHI 3 1HIIMMHU BuAamMu muctenrBa. [IpoTe BiH € OJHMM 3 HaWOLIbII
NOMYJISIPpHUM Y MacoBid KynbTypi. KiHematorpad He TUIbKM MO€AHYye B €001
€JIEMEHTH PI3HUX BHUJIB MHUCTEITBA, a i agantye Ta po3BuBae ix. [lomynspHicTb
KIHO p03’SICHIOIOTh HAYKOBO-TEXHIYHUM MPOTPECOM, MiJICYMKOM SIKOTO € PO3BUTOK
MeJllaKkaHalliB, SKI HaJalTh MacOBHM JOCTYIl JO TBOPIB MHCTEITBa, Ta
MOKpAIIeHHs] 1 MOJEpHI3YBaHHS TEXHOJOTIH, IO 3aCTOCOBYIOTHCS B IPOIIECi
CTBOpEHHS KIHODLIbMY.

3BepHEMO yBary, IO KIHO TMOCTYIIOBO TOYajd0 BHUTICHATH KHHUTU 3
KyJIBTYPHOTO TPOCTOPY 3@ JOMNOMOIOI0 MOHTaXy (TOOTO MO3aCIOXKETHOMY
pPO3rOpTaHHIO MaTepiany), SIKHA NpUTAMAaHHUM KIHOMHCTEUTBY, MOMpPU Te, IO
CIIUpajocs came Ha JIiTeparypy, 0COOJUBO Ha XYAOXKHIHM TBIp 1 Horo croxeT. Kino
OTpUMAJIO OUIBIINI MOKIJIMBOCTI BIATBOPIOBATH pealbHy MIMCHICTh XYJIOXKHIX
oOpa3iB HDK JiTeparypa, 3aBASKA PYXOMHM 300paXEHHSIM 1 3BYKOM.
Cucrematu3yroud Ta TOTJMHAIOUM XYAOXKHIA JOCBIA JITEpaTypu, MY3HKH,
00pa30TBOPUOr0 MHUCTENTBA, Tearpy, KIHOMHUCTEUTBO BUPOOWJIO CBOI BIacHI
300pakallbHO-BUpaXallbHI 3aco0M, HampuKiIaag MOHTaX Ta ¢ororpadiyHe
300pakeHHsI MpeIMETa, SIKUM pyXOMHI B TIPOCTOPI 1 Yacl.

HeoOximno mimkpecnuTu, 1m0 KiHematorpad 3a CBOEK MPUPOJIOIO
1HTepMeiitHmi 3aci0, 00 (YHKIIOHYE Ha CyMIIICHHI ayJiOBI3yaJlbHOTO psiay. Sk
cTBep/Kye A. I'opio iHTepMeI1abHICTh € HEOOX1THUM KOHIICTITOM JJIsl BABYEHHSI
Ta PO3yMiHHS KiHemarorpada, depe3 Te 10, BiH OyB MPOAYKTOM TOTO, MIO
JOCITITHUK Ha3WBa€ «IHTEPMEIINHOIO Mepexero». Takok, TEeOpeTUK KIHO
pO3’SICHUB, 110 KiHeMaTorpad crnoyaTky (GakTUYHO OYB HACTUIBKU IHTEPMEIINHUM,
0 1€ HaBiTh He OyB KiHematorpadom, 60 yacTuHa KiHO Oyna doTorpadidHoro,

1HIIa — TeaTpajbHOI0 Ta e OJHAa cKiananacs 3 MaHapiBok [Gaudreault 2009,



17

c. 156]. Tomy ¢inbM, HaBIIOBaHUHM JIITEPATYpOIO Ta TEaTpOM, € IHTEPMEIIMHUM
BUTBOPOM, SIK 1 OyJIb-SIKUM (P17IbM, SKIIIO HA HHOTO TOAISUIM 1HII Me/Tia.

Tpeba 3a3naumnTH, 10 T Yac eKpaHizamii OyJIb-IKOT0 XyI0KHBOTO TBOPY,
MMCHbMOBUN TEKCT HIOUTO MEPEKIATAETCA B KIHOTEKCT, SKHMl 00’€qHyE B
B3a€MOIIOB’I3aHy CHCTEMY Pi3HI CeMIOTHYHI 3aco0u Ta Kojau. ToMy eKpaHi3alliro
PO3IIISIAI0Th SIK TEKCT, MPU IKOMY 11€HTU(PIKYIOTh CEMIOTUYHUIN MPOCTIP, B IKOMY
€ HamucaHHS CUeHapito (puIbMy Ta caMe HOro CTBOPEHHS. 3ayBa)KMMO, IO MPHU
nepeKIIajii JITepaTypHOTO TBOPY MOBOIO KIHO 3IIHCHIOETHCS TMEPEXiJl 3 YMOBHOI
CEMIOTUYHOI CHCTEMH B KOHKPETHY.

Otxe, cydacHHl (UIBM YacToO BBaXae€Tbcs (POPMOIO MHCTENTBA, SKa
MO€EJIHYE 300paKEHHSI Ta 3BYKOBY MOPIKKY, 200, SKIIO TOBOPUTH MPOMIKHUMHU
TepMiHaMH, KBaJi(iKOBaHUM 3acO00M, IIO MOEJHYE OCHOBHI HOCIT PYXOMHX
300pakeHb 13 KiIbKOMa OCHOBHHMHM THIIaMH clyXoBux Memia. Kinemartorpad €
IHTepMENIMHUM 3ac000M 3a CBOEI TPHUPOJOI0, OO TOEMHYE B €001 pi3HI BUAM
memia. [Ipu expanizaliii JiTepaTrypHOro TBOPY, TEKCT MEPETBOPIOETHCS B KIHOTEKCT,
SKui  3rogoMm crtae (QiapMoM. Tomy miteparypa Ta KIHO(IIBM —CTarOTh
B32€MOIIOB ’I3aHUMH, 00 BHUHHKAE 1HTEPCEMIOTUYHE MEPEMIIEHHS: OJIHa 3HAKOBa

cucrteMa (ClI0Ba) NEPETBOPIOETHCS B 1HIIE (B13yaJIbHUI 00pa3).
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PO3/1L] 2
3ATAJIbHOTEOPETUYHI IUTAHHS JOCJIKEHHS EMOLIA

2.1 Emorii Ta iX knacudikaris

be3 emoliii HEMOXXJIMBO YSBUTU KUTTS JIIOAUHU. € MEBHE CTaBJICHHA /10
PI3HUX MpPEAMETIB Ta SBHUIL, sIKE 300paxkyeThcs yepe3 emollii. CaMe BHpaKeHHs
eMOIIiil MPOosBIIsi€ OYYTTs, XBUJIIOBAaHHS Ta NYIIEBHI NepexxkuBaHHs. Tomy emorrii
BBa)KAIOTHCS CIie(pIgHOI0 (POPMOIO CTaBICHHS JIFOJAMHU JI0 CBITY.

Tepmin «emorrionorisiny ab0 «EMOTHOJIOTIS TO3HAYAE BCIO CYKYMHICTh
HAyKOBHX JIOCIIJKEHb Y PI3HUX Tally3sX 3HaHb, 1110 BUBYAIOTH eMOIlli abo chepy
BimuyTTs moaunan. B. I. [llaxoBckuii cTBepIKyeE, 0 €MOIIiT JTIOJUHU — 11e (haKTop,
skuid Hece ceHc [[IlaxoBckuit 2008, c. 24].

A. H. JleonTbeB 300pakae eMmoIlii, sIK Te, L0 OI[IHIOE CTaBJICHHS O
KOHKPETHOT CUTYyallii, Ta BiJ[3HAYA€ iX JI0 CHTYaTUBHOTO XapakTepy. B Toil cammii
Yac, TOYyTTs — II¢ CTIWKE EMOIIIHE CTaBJICHHS, TOMY MOYYTTS — 1€ TMPEIMETHUN
a0o0 o0’exkTHUI xapakTep. EMoIii Ta mouyTTs 1HKOJIM HE 30iraroThCsl 1 HaBITh
cynepeyaTh, Halmpukiag HE JAUBJISYKHCH HA T€ IO OJHA JIIOJMHA KOXAa€ 1HIIY, B
NESAKUX CUTYyalllsIX 1HIIa JIOJIMHA MOXKE BUKIMKATH e€MOIiI0 00ypeHHs [JIeOHTheB
1971, c. 96].

3a K. E. [3apnom, emoriss MOTHBYE i Kepy€e MHUCIIE3IaTHICTIO Ta (i3UYHOIO
TISUTBHICTIO, OPTaHi30BY€, PETYIIO€e, QUIbTPY€E Ta HANPABISAE COPUUHATTA. Takox,
1€ II0Ch, 1110 BiAUuyBaeThcs sk mouyTTs [Izard 1991, c. 27].

A. BexxOuribka BiJj3Hauae, 1m0 BCl eMOITii OB’ s13aHi 3 JyMKaMu Pi3HOTO POy
Ta 1X KOHIIENTYyasli3alli€lo, TOMy MarTh KOTHITUBHUH Oa3uc [BexOurkas 1996,
c. 38].

Emorii — e popma nposiBy peaxiiii Ha moAii y CBiTi, Ta MO3HAYAE MOYYTTS Ta

XBUWJIIOBaHHs. [X BUpaxkaroTh IBOMa criocobamu: BepOansHuM (verbal language) Ta
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HeBepOanbuuM (body language). Ilepmmii criocid 3a JOMOMOTol0 MOBHHMX 3aCO0IB;
JIPYTU — 3a JIOMOMOT'0r0 MiMiKH, >kecTiB ToIo [[IlaxoBckuii 1987, c. 181]. Uepes
TE, M0 €MOIlil — 1€ KOPOTKOTPUBAJE MOYYTTS, TO IMEpeBakae HeBepOaTbHUN
CIoci0, ToMy IO MIBUIIIE TTOKa3aTH, YMM 00JlyMaTu Ta MmiibpaTy BIy4HI CIOBA.

Emorii 3adimaroTe J10cBig, (i3i0JIOTiI0 Ta TOBEIIHKY JIOJWHH, TaKOXK
nouyTTs, Ta (pOpMU Mi3HAHHSA ¥ KOHUEnTyami3alli. ToMmy emollii BUpakatThCs y
BUTJISI/II €eMOLIIMHUX peakiii abo y BUMIISAAI eMOLIMHOro cTany. EMorriiiHi peakiii —
1€ 30BHINIHIA Croci0 BUpakeHHS eMmoIliid. EmoIiiiHuii ctaH — 11e¢ BHYTPIIIHI
NEePEKUBAHHS JIIOJUHU, Kl HE MalOTh 30BHIIIHLOTO TposiBy [Msrkosa 1990,
c. 87].

BaxxnBoro 0coOJIMBICTIO €MOITiH — I1e 1X KOMyHIKaTUBHA 371aTHICTh, 00 BOHU
MPOHU3YIOTh YCIO KOMYHIKATHUBHY ISUTbHICTH JTIOAWHU. EMOIli BHCTYynaroTh sK
MOCEPEeTHUK MK CBITOM Ta MOro 300pa)kKe€HHSIM B MOBI JIIOJAMHH, W PETYIIOIOThH
nporiec 300paxkeHHs. Emorriiini mporecu ¢IKCYIOTh 3 JTOMOMOTOI0 TMCUXIYHOTO
MeXaHI3My 300pa)K€HHsI B CEMAHTHII CJIiB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH JJIsl BepOasizaiii
eMolliitHuX BigHOmEeHb. CioBa 30epiraloTb €Molli y BUIIISAL 1€l Mpo HHX, SKi
BIITBOPIOIOTBCSL 1 PO3BHBAIOTBHCSA JIO CTYICHS IEPEeXUTOI emoliii. Emormii
300pakaroTh €MOIIiifHE CTABJIEHHS 10 CBITY y cBigomocTi jroaunu [IllaxoBckuit
2008, c. 383].

Cnmin 3a3HauMTH, IO TiJ Yac KOMYHIKamii emolli 300paxkaroTh 3a
JIOTIOMOTOI0  €KCTPAIHIBAJIbHUX 3acO01B, SIK-OT MIMIKa Ta TMaHTOMIMiKa. Y
NUCbMOBOMY BHUJI, BOHHM KOAYIOTbCS 3a JONOMOIOI0 MOBHHUX 3aco0iB.
HaiiBaxxnusimoro (Gopmoro BupakeHHS eMOoIliil € MOBJIeHHS. MoBa € KJII04eM 10
PO3YMIHHS €MOIIiH, IX MEXaH13MiB Ta B3a€EMO/I1i 3 PO3YMOBOIO AiSUTbHICTIO JIOAMHU.
Tomy, 110 BOHa Ha3MBa€, OMUCYE, IMITYE, BHUCIOBIIOE, KOMEHTYE Ta IMPOIOHYE
3aco0M Ui MOJETIOBAHHS €MOIllid, TaKUM YUHOM, (HOpMye EMOIliiiHY KapTHHY
ceity [LllaxoBckuii 2008, c. 384].

Tpeba 3BepHYTH yBary, o eMOTHBAaMH Ha3WBAaIOTh CIIOBA, SIKi MO3HAYAIOTh

emortrii. EMOTHUB — 116 MOBHA OJMHMIIS, 11 TOJIOBHA (PYHKIiS MOJIATA€ Y BUPAKEHHI
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emoltriii MoBIs. EMOIIIT IepeTBOPIOIOTHCS B €MOTUBHICTH HA MOBJIEHHEBOMY PIBHI.
ToOT0 emoItist — e IICUXOJIOTIYHE MOHATTS, 3 EMOTHUBHICTD — II€ IIOHSATTS MOBH.

[[TaxoBCcKkHi1 BU3HAYAE EMOTHUBHICTD, IK CEMAHTHYHY SIKICTh, K4 IMAHEHTHO
npUTamMaHHa MOBI, [0 BHUPAXKAa€ CUCTEMOIO CBOiX 3ac00iB  €MOLIMHICTb.
EmoTtuBHICTB ekcripecrBHa Ta o1liHtoBasbHA [[LlaxoBckuit 1987, c. 23].

O. CeniBaHoBa BBa)ka€, IO €MOTHUBHICTh — II€ CKJIaJ0Ba KOHOTATHUBHOT'O
KOMIIOHEHTa Y CEMaHTHUYHIA CTPYKTypl MOBHOI OJMHMII, IO PENPE3CHTYE
eMOIIiifHe CTaBJICHHS JIIOAUHU. EMOTUBHICTh (pOpMy€E NEHOTAT 3HAYEHHS CJIOBA, U
1€ CTBOPIOE CYNEPEUHICTh Y PO3IJISIL IEHOTaTa Ta KOHOTaTa Y BCTAHOBJICHI MEXi
Mk HUMH [CeniBanoBa 2006, c. 248].

M. B. l'am3iok Ha3zuBae €MOTHBHICTIO, MOBHE BHpaKeHHs emoIrliii. Came
TOMY 00’€KTOM €MOTHBHOCTI € €MOIlii, 10 Ja€ 3MOTy TpH JIeTaJbHOMY aHai3l
rynOIiIe MPOHUKHYTH B CYTHICTh eMOTUBHOCTI [["am3tok 2001, c. 37].

OTtxe, emorii — e opma 300paxKeHHs] peakiii Ha CUTYalll0 YU MOMII0 Y
CBITI Y CBIIOMOCTI JIIOJAWHHU, ii MOYYTTS Ta XBWIIOBaHHSA. TOMY Ba)KJIMBOIO
0COOJIUBICTIO €MOIIiH € IX KOMyHIKaTUBHA 37]aTHICTb. Ix MOKa3yIOTh 32 JI0TIOMOT OO
BepOAIbHUX Ta HEBepOadbHUX Croco0iB. MoBa BaxMBa I PO3YMIHHS €MOIIii,
AKI Ha MOBJICHHEBOMY pIBHI TEPETBOPIOIOTHCS B €MOTHBU. EMOTHBHICTH
300paXy€eThCS B €MOIIISIX.

Tpeba 3BepHYTH yBary Ha Te, 110 HEMOXJIMBO BCTAHOBUTH TOYHY KUIBKICTh
€MOII1/, TAKUM YMHOM BUYEHI PO3XOATHCS y MOTJIsAIax. 3arajibHa KUIbKICTh €MOIIIH
€ JIy’)K€ BEIMKOI, 10 (IKCYIOTh TIIyMayHUMHU cioBHUKamu. [IpoTe mcuxonoru
BUPI3HAIOTH 0a30B1 €MOLlli, KITbKICTh SKUX PI3HATHCS 3 MOIIALY MPEICTaBHUKIB
PI3HUX MIKLJ.

Sk mpaBUJIO OCHOBHOIO TEHJICHIIIEI0 BBAXKAETHCS KJIacU(iKallisg eMOIliH, sKa
oAlas€ IiX 3a THUIOOM OLIHKA Ha IIO3UTHBHI, HETaTHBHI Ta aMOIBaJICHTHI.
[To3uTHBHI BUHMKAIOTh, KOJIM BCE HJe 3a IUIAaHOM 1 HemepeadauyBaHi 0OCTaBUHHU
ycyHeHl. HeratuBHi eMollli BHHUKAIOTh HABIMAKW, KOJU HE BJAETHCS BTILIUTH
TJIaHU a00 KOJIM BUHUKAE TIPOOJIeMa, SIKY BaXXKO BUPIIMTA. AMOIBaJI€HTHI €MOIIii

300pakaloTh JBOICTE€ TMEpPEKUBAHHA, OO0 IWIOCh BHUKJIMKAE Y JIIOJUHU JIBa
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OPOTUJICKHI TMOYYTTS OJAHOYAcHO. ICHyBaHHS Takoro MOJLTYy €MOLIA He
MJJIATal0Th CYMHIBY, aj€ 1HOJ1 JIOCUTh BaKKO BIJIHECTH Ty YW 1HIIY €MOIIII0 0
NMO3UTUBHOI, 4 HeraTuBHOI. [Oatley 1992, c. 44].

TakuM YWMHOM, TO3UTUBHI €MOLIi YMOBHO MOJUISIOTH HA: PaJICTh,
32/I0BOJICHHS, YIEBHEHICTb, TIIOBara, JOBIpa, CHUMIATIsA, HIKHICTh, KOXaHHS,
BJIIUHICTh. HeraTuBHi emollii MOAUISIOTh HAa: CyM, HEBIOBOJEHHS, HYJAbIa, THIB,
NPE3UpPCTBO, OOYpPEHHS, 3a3APICTh, 3JICTh, COPOM, PO3TYOJIEHICTh, MEPEsK,
HeHaBuUCTh [["am3tok 1999, c. 42].

Opniero 3 momyJsipHUX Kiacu@ikaliid € 3anpornoHOBaHA aMEPUKAHCHKUM
ncuxosiorom K. I3apmom. Bin Buainse mecsate 0a30BUX eMOIli: pamictb (joy),
iHTepec (interest), 3nuByBaHHA (surprise), crpaxnanHs (distress), ctpax (fear),
copoM (shame), npoBuHa (guilt), mpe3upcTBo (contempt), Binpasa (disgust), THIB
(anger). Inmi emorlii € moxigHUMH, 00 Hae 3MilryBaHHsA 0a3oBux emorii [Izard
1991, c. 63].

Cnming nonatm, ocHoBHI emorii 3a K. Otii. Yuenuil BBajkae, IO OCHOBHI
eMOILIi1 — 1€ eMOIIli, sIKI MalOTh O10JIOTTYHY OCHOBY 1 SIBHO BUpaXeH1 (1310JI0TTYHO
ta MiMigHO. OTJIi BHOKPEMIIIOE II’SITh OCHOBHHMX eMoOIii: macts (happiness),
30ymxeHHs (anxiety), cyM (sadness), Biapa3za (disgust), tHiB (anger) [Oatley 1992,
c. 55].

[Ton ExmaH, amMepuUKaHCHKHI IICHXOJIOT, Ha3WBAa€ IIICTh 0Aa30BUX EMOILIiM:
panictb (joy), 3auByBaHHs (surprise), ctpax (fear), cym (sadness), Bizmpasa
(disgust), THiB (anger) [Ekman 1999, c. 60].

P. Ilnyuuk Bupinse BiciM OCHOBHHMX €MOIIN: paaicTb (joy), 3IMBYBaHHS
(surprise), cxBaneHus (acceptance), o4dikyBaHHs (anticipation), cTpax (fear), cym
(sadness), Binpasa (disgust), THiB (anger) [Plutchik 1962, c. 45].

OTxe, OCTITHUKA BUOKPEMITIOIOTH €MOIIi1 SIK OCHOBHI, TaK ¥ MOOIYHI, a 11e
Ti, SIK1 JIIOJIMHA BiIYyBa€ HalyacTilie 1 Ti, B KOTPUX € He Benuka nmorpeda. Ciin
3a3HAYUTH T€, IO 3B'SI30K €MOLIM 3a KaTeropisiMh MOYYTTS Ta OL[IHKH, TOMY
O1bIIIe IPUHMAIOTh MO/ €MOIIiH Ha 0a30Bi1 Ta MOXiTHI, @ TAKOXK Ha IMO3UTHUBHI Ta

HETaTUBHI.
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2.2 BusiBu Ta penpe3eHTallisi eMOIliii B MOBO3HABYOMY aCIIEKTI

Emorifine 3Ha4YeHHS TIpa€ KIOYOBY pOJb Yy 300paKeHHS eMOuil
JIHTBICTUYHUMHU 3aco0amu. BoHM MarOTh COIaNbHUM XapakTep, OCKUIbKU
31CTABJISIIOTBCA 3 €MOLISIMU OyJib-IKOTO HOCII MOBH; Ta iX HE MOXHa BBaXkKaTH
BUKJIIOYHO I1HJMBIAyaJIbHUM, TOMY 1[0 BHUCJIOBIIOETHCS 1HAMBIIOM Y MeEXKax
COIIAJILHOTO JOCBiAYy. EMoIliliHe 3HaUY€HHS PO3BUBAETHCS HE3AJIECKHO BiJI JIOT1KO-
MpPEAMETHOIO 3HAYEHHS CJIOBA, a €MOTHUBHI 3HAUYCHHS KOMYHIKaTuUBHI. EMOTHBHA
JIEKCHKa 3B’S3Yy€ CIOBO, OHSATTS, MUCJICHHS 3 €MOIIIOHATbHUM MHUCIICHHSIM.

Tpeba 3a3HaunTH, 10 BIIHOMICHHS 00’€KTa CBITY M Cy0’€KTa € KIIFOYOBOKO
npoOJIeMOI0 CEeMaHTUKU eMoLid. EMoIii y BUIJISAl peakiiii BUKIMKAE CTUMYI,
TOOTO Yy JIFOJAMHHU BUKJIMKAE €MOIIIHI peakiiii 300pakeHHs 00’ €KTa, HOTO BIUIMB Ha
cy6’ext [laxoBckuit 2008, c. 58]. [1inOip eMOTHBIB 31MCHIOETHCSA Ha CBITOMOMY
a0o MiJICBIZIOMOMY PiBHI, TOMY 3aBKJIH Ma€ HaMip MOBHE 300paXE€HHS eMOITIH, sSKe
BapIIOETHCA Y IIBUKOCTI IX OCMUCJICHHS.

3o00pakeHHsI eMOITiii — 11e 300pa)KeHHsI eMOIIIMHOTO CTaBJIECHHS J0 00 €KTa,
OCKIJIbKH YCB1JIOMJIEHA €MOIIisl BUHUKAE MPU OL[IHIOBaIbHOMY MOTUBI [LIlaxoBckuii
2008, c. 65].

Jlesiki TOCHITHUKU BUIUISIOTH TP OCHOBHI CIIOCOOM MOBHOI penpe3eHTallli
€MOIII: 3a IOMOMOTOI0 CHIB, sIKI HOMIHYIOTh €MOIIli; CJIOBa, SIK1 OMUCYIOTH 1X Ta 3a
nonomMororw emMorniiaux 3aco0iB [ExxoBa 2003, c. 15]. Takoxk, pemnpe3eHTarris
eMOLIIN 3M1MCHIOETbCA Yepe3 EeKCIPeCUBHY (YHKI[I0O MOBU W 4Yepe3 KOTHITHUBHY
¢yHkIIi10, TOOTO HUITXOM KoHIenTyam3aii [M3apa 1999, c. 357].

B. A. YaGaneHko BuIs€ Takl JIGKCHYHI 3acOOM MpH TMepeadl eMOIIii:
EMOIIIifHI BHUTYKH, fKI O€3MOCepeHhO BHUPAKAIOTH E€MOIIil; CJoBa, SKi
XapaKTepU3yTh Ta HA3MBAIOTh €MOIIii JIFOJUHU;, MOBHI OJIMHHUIII, SIKI BUPAKAIOTh
Ta MepelaloTh €MOIIIHE CTaBJICHHS MOBIIS 0 OYJb-SIKOTO MpeaMeTa abo SBHUIIIA.
JlocnigHUK HAroJoIIye, M0 B TaKUX CJIOBaxX 00OB’A3KOBA MEBHA XapaKTEPUCTHKA

npeaMeTa Ta eMolliifHe cTaBiieHHs 10 Hboro [Yabanenko 2002, c. 147].
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Cnin nmomatu, mo A. Xemiep XapakTepu3ye €MOoIlli, SIK KOTHITHMBHI Ta
CUTyaTHBHI, TOMY CHUTyaTHBHUH 1 iX BHOIp MOBHHUX 3aco0iB g BepOamizarii
[Heller 1979, c. 182].

EMortiiiHe cTaBiaeHHs 40 JIMCHOCTI Y CBIIOMOCTI JIFOJEH BIITBOPIOIOTHCS 32
JIOTIOMOT'O0 €MOIIiH, 5Kl € IICUXIYHUM siBHIIIeM. BepOasizaliisi BAKOPUCTOBYE MOBHI
3aco0M, SIKI 300pakyHOThCS B CEMaHTHUINl SIK €MOIlIHI OI[IHIOBAHHS J1MCHOCTI.
EMOTHBHICTH clIOBa (POPMYIOTH KOIU Yy BUIJIAII KOMIOHEHTIB. TOOTO eMOTHBHU
3/1aTHI BIITBOPIOBATH B PI3HUX CUTYAIlISIX IOCB1I BEPOAIHHOTO BUPAKEHHSI TIEBHUX
EMOIIMHUX CTaBJIEHb JIIOJUHU JO0 TOTO, II0 Hece cloBo-00pa3 [Bopobitora 2008,
c. 24].

OTtxe, penpe3eHTallisl eMOIIli 300paKyEThCS CTHIIICTUYHUM 3a0apBJICHHIM
abo 31 cioBaMH, SKI JAIOTh 3MOTY BHUpPa3UTH eMolii. Takox cioBa, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSL Y MEBHOMY KOHTEKCTI, 110 MalOTh €MOIliiHE 3a0apBIICHHS Ta

BIINIMBAIOTh Ha peunnieHTa ObOI'0 KOHTCKCTY.
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PO3JILI 3
IHTEPCEMIOTUYHA PEMPE3EHTAIISI EMOIIITHAX CTAHIB
B POMAHI TA KIHOCTPIUIII «TOPJIICTH I YIEPEKEHHS»

3.1 «opaicTk 1 ynepepKeHHs» B aCleKT1 IHTEPMEA1aTbHOCTI

Kinoctpiuka «['opIicTh 1 ynepemxeHHs» — L€ MIECTHCEPIMHUN MiHIcepia,
sakui BUUIIOB y 1995 pori. BiH € kiHO aganTaiiero oJHOMMEHHOTO poMany JIkeitH
OcriH.

Tpeba 3ayBakuTH, IO MEH cepiayl € iHTepMeniiHnM 3acoooM. Tak, sk BiH
MOEHY€E B cOO1 HE TUIbKM 300paKeHHs, a Ie ¥ 3BYKOBY JOpikKy. KiHocTpiuka
ABIIIETHCS eKpaHizalieo pomany «l'opaicte 1 ynepemkeHHs». Kuury HIOUTO
NEPEeKIaTal0Th B KIHOTEKCT, KWW TOTIM cTae KiHoctpiukoro. [llectucepiiinuii
cepias oTpuMaB OLIBII MOKIIMBOCTEN BIATBOPIOBATH PEANIbHY AIACHICTD XYyI0KHIX
o0pas3iB HiXK JIiTepaTypa, 3aBIIIKH aKTOpaM, PyXOMUM 300paKEHHSM 1 3BYKOM.

Kinoctpiuka 3a TUIOM IHTEPMEMIANTBHOCTI € BIAKPUTOI (OPMOIO, 110
OKPECIIIOE 3aTyYEHHs JE€KUIBKOX Mella, IK-0T KHUTY, 300paKeHHs1, My3UKy. Takox
MOXHAa TIO3HAYHMTH SIK TpaHcopMaIliiHy 1HTEpMEAIaNbHICTh, 10 30CepeKeHa
HABKOJIO pEMpe3eHTalllil pomMaHy dYepe3 cepiajl, TOOTO MEepPEHECEHHS 3 OAHIEl
CEMIOTHYHOI CUCTEMHU B IHIIIY.

Crnin momatw, MO E€KpaHi3aiisl CIyrye B TaKUX KATETOPIAX SK: KaTeropis
MEAiHI TepeMIilIeHHs] — JiTepaTypHUil TeKCT «l opAicTh 1 ymepemKeHHS» €
JOKEPEJIOM JIJI KIHOCTPIYKH; KaTeropis Meaia KoMOIHaIls — cam cepiai 00’ €IHye B
co0l JdexiIbKa Menia; KaTeropis I1HTEpMEIldHI TOCHUJIaHHS — MiHicepial
MOCWJIAE€THCS Ha JITEPATYPHUIN TEKCT.

dopMar MiHicepially JO3BOJMB HAWIMOBHINIE 300pa3uTH pPOMaH, PO3KPUTHU
XapakTepu repoiB 1 He mporastu 3HayHuX nertaneit. Hampuxman: Komin ®ept

BTUJIMB Ha €KpaHl KaHOHIYHOro Micrepa Jlapci, 1 3apa3 JDOCUTh CKJIATHO YSBHUTH
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KOrOCh IHIIOTO y IbOMy oOpasi. oMy Bpamocs mepemaTd 3apo3yMillicTh i
B1JICTOPOHEHICTh T€pOsl Ha MOYaTKy I1CTOpii Ta HOTO pO3BUTOK Ta 3MiHU. Te came
MOKHA CKa3aTH MPO KOXKXHOTO MEPCOHa)ka, BKIIIOYAOUH Apyropsanux. [Ipumipom
Moxxe ciyrysartu, Jeal Kerpin ne bypr un mictep Koimin3 maroTh He Tak yxe i
O0arato eKpaHHOrO 4Yacy, ajie WOro BHSIBWJIOCS JOCTaTHHO, 00 TmepeaaTH
XapaKTEepH.

Knura He MoOXe MOBHICTIO NEpeAaTH MPeKpacHi BUAU Ta 1HTEp epu. Aje
cepiayl 3MIIT TOYHO 300pa3UTH JAeTalll ernoxu, sKy omucyBaia JlxeitH OcTiH.
Hanpuxnan, onuc IlemOepini, noma micrepa Hapci: “They gradually ascended for
half-a-mile, and then found themselves at the top of a considerable eminence,
where the wood ceased, and the eye was instantly caught by Pemberley House,
situated on the opposite side of a valley, into which the road with some abruptness
wound. It was a large, handsome stone building, standing well on rising ground,
and backed by a ridge of high woody hills,; and in front, a stream of some natural
importance was swelled into greater, but without any artificial appearance. lIts
banks were neither formal nor falsely adorned. Elizabeth was delighted. She had
never seen a place for which nature had done more, or where natural beauty had
been so little counteracted by an awkward taste. They were all of them warm in
their admiration; and at that moment she felt that to be mistress of Pemberley
might be something!” B cepiani iioro possb Bimirpas JlalimM-napk y Yemupi, mamnarg
18 cromitra. ToOTO, Manal nmoka3ye MpeKpacHUM BUJ Ta IHTEP €p €MOXH, MPO SAKY
nuiie OCTiH.

Crning 3BepHYTHM YyBary, W0 KIHOCTpidKa € aJanTaimi€lo poMaHy Ta
IHTepMETiaIbHAM 3acO00M, ajie BOHA BCE X MPUHOCUTH IIOCh HOBE y PO3MOBIIb
icropii. Hampuxmnaa, Ti MOMEHTH, SIKi JO3BOJISIIOTH TIEPCOHAXaM HEMPOCTO
icHyBaTH, a *utu. Sk-otr, Emizaber Oirae, rpae i3 cobakoro, mieckae mo Opymy.
Takox, sk Jlapci kymaetbes, onasraeTbcss uu (extye. Sk BiH y JloHIoHI
posiykytoTh Jliairo 3 Bikxemowm, sik criikyeTbest 3 binrm. [lle onaum npukiiagoMm
MOXKE CIYTYBaTH CIIeHa, sIKOi HIKOJIM He 0yyio B KHU31. [licis 10Broro aHs moi3aku

Hapci npulOyBae y cBiil MaeTOK 1 BUPILIY€E MOPUHYTH B 03epo. Enizabet miaxoauTh
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70 o3epa, 1 6aunTh, Kk DINBLIBAM HE BiJ HHOTO, ajie BiH OYB MOKPHUM HACKpIi3b.
[leit MomeHT moka3ye xapaktep Mictepa Jlapci, 60 BUIIISIAIOYHM HEHAIC)KHUM
YUHOM, BIH HAMaraeTbcs 30€perTH TiIHICTb.

[Ile oaHuM I1HTEpMEIIMHUM NPUHOM MOXKHA BBaXKaTH JIMCTU repoiB. B
pOMaHi1 BOHU BIAITPalOTh BaXJIUBY POJib, a B cepiajl MOKa3ylOTh HE TITBKH SK 1X
NUIIYTh Ta YUTAIOTh, a U T1 MOAIT PO fAK1 KWae MoBa. Hampuknaa, peTpoCHeKTHUBHI
KaJpu, Taki sk Mictep Jlapci B KoJemxki, siKi HIKOJIM HEe OyJIM JIeTaJIbHO OMHUCaHI y
KHM3I.

IIle ogHa BIAMIHHICTH MIXK CEpiajloM Ta KHHUTOIO — II€ emi30/ 13 BecuisiM. B
KiHOCTpiuIli nokazanu sk Jxein ta Exizaber BuxomsaTh 3amix 3a mictepa binrmi
Ta MicTepa Jlapci, a B poMaHi HAaNpHKIHII TPOIKCcaHa iICTOPis BCIX MEPCOHAXKIB BXKE
miCasl TMOiN, MO0 OMUCYIOThCSA, 0€3 BecULIs, TaK IO MOXKHA [i3HATHUCS, SK
CKJIQJIANIOCs iXHE JKUTTS Jali.

Orxe, kiHocTpiuka «l'opmicTh 1 yHEpPEemKEHHS» — 1€ ajamnTaiis
onHoiMenHoro pomany Jlxeiin Octin. [llectucepiitnuii MiHicepias, M0 BUNUIIIOB B
1995 pori Ta BIATBOPHUB pealibHy AIMCHICTh XYyAOXKHIX 00pa3iB 3aBISKH aKTOpam,
PYXOMUM 300paK€HHSM 1 3ByKOM. EkpaHnizaiiis qyke Onm3bKa 10 TEKCTY, ajie €
BIJIMIHHOCTI Ta J0JaTKOBI clieHH. KiHOCTpiuka uepe3 Te, 0 E€KpaHi3alli€ro Ta

NO€IHYE B cOO1 Pi3HI BUJIU M1, € IHTEPMEI1aJIbHUM 3aCO00M.

3.2 EMortii Ta emorriitHi craHu y poMmasi «"OpaicTh 1 ynepemKeHHs»

«lopaicTh 1 ymepepkeHHs» — poMaH aHTJINChKOI NMUCbMEHHUIN JIkeitH
Octin. by omyOmikoBanuit y 1813 poui. Poman nae ysBieHHS Mpo KUTTS
JIpiOHOTO aHTIINCHKOTO ABOPSIHCTBA HA MOYaTKy 19 cTomTTS.

Jlxeitn OctiH 300pakae eMmoIlii B poOMaHi 3a JOMOMOTO JIEKCHUKO-

CEMaHTUYHUX 3ac00iB. BoHM mpencraBieHl JIEKCHKOIO IO SK Ha3WBa€, TaKk u
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BUpaxae eMolii. JIekcuuHi 3aco0u mpeacTaBieHl IMEHHUKAMH, TPUKMETHUKAMU,
MPUCITIBHUKAMHM Ta J1€CIOBaMU. Takox B poMaH1 MIPUCYTHI BUTYKH.
[TucpMeHHUIIS OMUCY€E MKECTH, MIMIKY, MOBEAIHKY Ta TeMOp Trojocy Ijs
TOTO, 11100 OyJIO 3p03yM1JIO SIKY €EMOLII0 BiA4yBa€ TOM UM 1HIIUI MEPCOHAXK.
3a/10BoJIeHHsI — 1I¢ TIO3UTHBHA emoIlis, Ky Jx. OCTIH BHKOPHCTOBYE Yy
CBOEMY POMaHi 3a JIONOMOTO NMPUKMETHUKIB “‘gratified”’, “satisfied” i “pleased’”.
Hanpuknan:

e “Jane was as much gratified by this as her mother could be, though in
a quieter way.” abo “Mr. Collins was gratified, and with a more
smiling solemnity replied...”

o “Lydia declared herself satisfied.” Taxox: “Mrs. Bennet was
perfectly satisfied, and quitted the house under the delightful

persuasion that, allowing for the necessary preparations of
settlements, new carriages, and wedding clothes ...”

o “LElizabeth was exceedingly pleased with this proposal, and felt
persuaded of her sister’s ready acquiescence.”

ImennukiB “pleasure” ta “satisfaction”:

® “But their father, though very laconic in his expressions of pleasure,
was really glad to see them,; he had felt their importance in the family
circle.”

o “Mrs. Collins welcomed her friend with the liveliest pleasure, and
Elizabeth was more and more satisfied with coming when she found
herself so affectionately received.”

e “FElizabeth had the satisfaction of seeing her father taking pains to get
acquainted with him, and Mr. Bennet soon assured her that he was
rising every hour in his esteem.”

Hacrynna emoriis — e paaictb. BoHa mpeacraBieHa iMEHHHKaMH “joy”,
“happiness”. IlpukiiamoM ciayrye:

e “He was full of joy and attention.”
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o “FElizabeth’s congratulations were given with a sincerity, a warmth, a
delight, which words could but poorly express. Every sentence of

kindness was a fresh source of happiness to Jane.”

®dpazamu 31 CIOBOM “spirit”:
o “She told the story, however, with great spirit among her friends, for

she had a lively, playful disposition, which delighted in anything

ridiculous.”

e “They returned, therefore, in good spirits to Longbourn ...”

o “Elizabeth took leave of the whole party in the liveliest of spirits.’

b

o “FElizabeth’s spirits were so high on this occasion...”
I'niB pernpeseHTye NPpUKMETHUK “angry’ Ta IPUCITIBHUK “angrily’:

e “His guilt and his descent appear by your account to be the same,’

)

said Elizabeth angrily ...
o “FElizabeth felt herself growing more angry every moment...”

o “Lady Catherine had been rendered so exceedingly angry by the

b

contents of her nephew’s letter...’

IIpe3upcTBO — emoriitHa peakilis, siKka IMOKa3ye 3HEBary, HENpUsi3Hb Ta

nepeBary HaJ IHIIOK JIIOJUHOI0. 300paxkyeTbCs IMEHHUKaMU ‘‘disdain”,

“contempt” Ta niecnoBoMm “‘disdained’’:

o “They had not long separated, when Miss Bingley came towards her,

)

and with an expression of civil disdain accosted her ...’

o “The expression of his face changed gradually from indignant

contempt to a composed and steady gravity.”

o “FElizabeth disdained the appearance of noticing this civil reflection,

but its meaning did not escape, nor was it likely to conciliate her.”

Takox OCTiH BUKOPUCTOBYE NIPUCIIBHUK “contemptuously”:

e “His misfortunes!” repeated Darcy contemptuously, “yes, his

misfortunes have been great indeed.”

Emortist cym ab0 cMyTOK, IPHUKIIAIOM X MOXKE CIIYTYBaTH TaKl PEUCHHS:
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® “In a doleful voice Mrs. Bennet began the projected conversation:
“Oh! Mr. Collins!...”” — Micuc benner 4epe3 Te 110 BiuyBaja CyM,
1oyasa TOBOPUTH CYMHUM TOJIOCOM.

® “Mr. Bennet missed his second daughter exceedingly...” — Mictep
benner Big4yBaB CMyTOK, 4Yepe3 T€ IO BiH CyMyBaB 3a CBOE€IO
TIOHBKOIO.

[TouyTTsi copoMy BUHHMKA€ BCEpEIMHI JIIOAUHU. AJie 4yepe3 MposiB €MOIIIH,
MOXJIMBO  3pPO3YyMITH KOJMM JIOAM 30eHTekeHa. JIeKCMKOI  BHCTYNAOTh
NpuUKMETHUKU  “disconcerted”, “blushing”, ‘“‘embarrassed”, ‘“confused” Ta
“ashamed”; imeHHUK ‘“shame”; niecnoBo “blushed”. TlpukiamoM i€l JIEKCUKHU
MOXKYTb CIYT'yBaTH HACTYIIHI pEYEHHS:

e “Catherine was disconcerted, and made no answer ..."”
o ““Indeed, Mamma, you are mistaken,” said Elizabeth, blushing for

her mother.”

“... gave her all the shame and misery which a disagreeable partner

for a couple of dances can give.”

)

“Elizabeth blushed and blushed again with shame and vexation.’
® ““No, no, nonsense, Lizzy. I desire you to stay where you are.” And
upon Elizabeth’s seeming really, with vexed and embarrassed looks,
about to escape, she added...”
® ... she thought he looked a little confused as he answered that he
had never been so fortunate as to meet Miss Bennet.”
® “Mr. Darcy looked a little ashamed of his aunt’s ill-breeding, and
made no answer.”
® “But I was embarrassed.”
Emoriss moguBy a0o 3a1MBYBaHHSI PEMPE3CHTOBAHA TaKOK JIEKCHKOIO:
MPUKMETHUK “‘surprised’
® “And, taking her hand, he would have given it to Mr. Darcy who,

though extremely surprised, was not unwilling to receive it ...”"

ImenuuKiB “astonishment”, “wonder’’:
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® “Mpr. Hurst looked at her with astonishment.”
® “Mr. Darcy was eyeing him with unrestrained wonder..."”

» (L3

HiecnoBamu “surprise”, “struck”:
e “He repeated the question, with some surprise at her silence.”
o “Elizabeth was chiefly struck by his extraordinary deference for Lady
Catherine...”
[IpurHiyeHicTh Ta pO3ryOJICHICTh BUHUKAE Yepe3 1HhOpMaIlilo, 0 MIOKYE.
ToOTO BUHUKHEHHS IOKY € TOJIOBHOKO eMoltiero. Hampuknan:

® ““Oh! Shocking!” cried Miss Bingley.”

o ““Lal My dear,” said Maria, quite shocked at the mistake...”

o When her mother went up to her dressing-room at night, she followed
her, and made the important communication. Its effect was most
extraordinary; for on first hearing it, Mrs. Bennet sat quite still, and
unable to utter a syllable.

B ocrannpoMy pedenHi 6aunmo, mo Micuc benHeT cuaina HEMOpymiHO Ta
HE MOTJIa BAMOBHTH Hi 3BYKY, TOMY III0 BOHA OyJjia B IIIOKY Yepe3 3apydruHU IPYTroi
JIOHBKHU.

[Ipuknan o0pa3u MOKHA MOOAYNTH B TAKMX PEUCHHSIX:

o ““We are not in a way to know what Mr. Bingley likes,” said her
mother resentfully, “since we are not to visit.”’”

o “Mr. Darcy smiled; but Elizabeth thought she could perceive that he
was rather offended, and therefore checked her laugh.”
® “As for the gentleman himself, his feelings were chiefly expressed, not
by embarrassment or dejection, or by trying to avoid her, but by
stiffness of manner and resentful silence.”
Takum umHOM, OaumMo 1O OOpa3y NPEACTABISIOTH MPUKMETHUKH Ta
MIPUCITIBHUK.
CrpaxaanHs 300paxatoTh y peueHHi: ““How can you talk so?” said Jane,
faintly smiling. “You must know that though I should be exceedingly grieved at

PR

their disapprobation, I could not hesitate.”” ]JI>eiH ciabko MOCMiXHyjlach, 00
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BOHA CTpPaXKJa€ uyepe3 JIUCT, B sIkoMy Oyyo ckazaHo, mo Micrep binrm ine mo
Jlongona.
Po3aparyBanns BuHuKae y KiTTi B TAKMX peueHHSX:
e “I do not cough for my own amusement,” replied Kitty fretfully.
“When is your next ball to be, Lizzy?”
e “I am not going to run away, papa,” said Kitty fretfully. “If I should
ever go to Brighton, I would behave better than Lydia.”
3a JA0MOMOTO0 MPUCITIBHUKA ‘‘fretfully” 3p03yMuIO IO BOHA PO3JPATOBAHO
TOBOPUT.
3aBAsSKU TPUCITIBHUKY “‘impatiently” po3yMiEMO €MOIlII0 HeTePIiHHA.
Hanpuxian:
o ““If he had had any compassion for me,” cried her husband
impatiently.”
® ““And so ended his affection,” said Elizabeth impatiently.”
o “FElizabeth impatiently caught it from his hand.”
Hynabry i BToMy penpe3eHTye I1€CiIoBO “yawn”. Sk mpukiaja CIyryrTh Taki
PEUCHHS:
® “At length, quite exhausted by the attempt to be amused with her own
book, which she had only chosen because it was the second volume of
his, she gave a great yawn ...”
e “She then yawned again, threw aside her book, and cast her eyes
round the room in quest for some amusement ..."
® “At length, however, Mrs. Bennet had no more to say, and Lady
Lucas, who had been long yawning at the repetition of delights which
she saw no likelihood of sharing, was left to the comforts of cold ham

s

and chicken.’
o ““Lord, how tired I am!”” accompanied by a violent yawn.”
[IucbMEeHHUIIST BUKOPUCTOBYE P13HI BUAM IMOCMIIIOK, IO CTBOPIOE SICKPaB1 Ta
BUpPa3Hi 00pa3u €MOIIITHOTO CIUIKYBaHHS IEPCOHAXKIB.

® “Darcy only smiled ..."”" — TITbKU TIOCMIXHYBCS,
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® ““Mr. Darcy is all politeness,” said Elizabeth, smiling.” -—
IMOCMIXAIOYHCh;

o ““As I did the other day,” said Elizabeth with a conscious smile..."”
— CBIJIOMA MMOCMIIIIKA;

o “His sister was less delicate, and directed her eyes towards Mr.
Darcy with a very expressive smile.”” — Bupa3Ha OCMIIIIKa;

o “FElizabeth turned away to hide a smile. ” — npuxoBaTH MOCMIIIKY;

e “He was interrupted by a summons to dinner; and the girls smiled on

b

each other.” — mocMmixajucs oJHa OJHIM;

e .. his absence was pronounced by his friend Denny, to whom Lydia
eagerly applied, and who told them that Wickham had been obliged
to go to town on business the day before, and was not yet returned;

adding, with a significant smile...” — 3Ha4Ha TIOCMIIIIKa;

““I beg your pardon,” replied Miss Bingley, turning away with a
Sneer.” — TIIy3/1MBa MOCMIIIIKA.
Ha nonauy, /. Octin BUKOpUCTOBYE cMiX (“laugh”) nis nposiBy eMolliil Ta
JUTSI pI3HOMAHITTS TIOKa3y CIUIKYBaHHI IEPCOHAXIB. SIK-OT y peUeHHSIX:
o ““That is capital,” added her sister, and they both laughed
heartily.” — 3acmisnucs BiJ Ay,
® ““‘But Elizabeth, who had not the least inclination to remain with them,
laughingly answered...” — 31 CMiXOM BI/IMIOB1J1a;
o “FElizabeth laughed heartily at this picture of herself, and said to
Colonel Fitzwilliam...” — 3acMistmucs BiJ Tyl
o “Lydia laughed, and said ...” — 3acmisinacs
o ““Yes, very indifferent indeed,” said Elizabeth, laughingly...” —
CMIIOYKCh.
Tpeba 3BepHYTH yBary Ha MoOKa3 €MOIlId uepe3 MO, TOMY IO OdYl IIe
n3epkaio ayiri. JliecnoBo “look” penpeseHTye pi3Hi eMOIliHHI MOTJISIH.

o “Elizabeth looked archly, and turned away.” — nuBunacs n1ykaBo;
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“Mr. Hurst looked at her with astonishment.” — TUBUBCS 3 TIOJUBOM,
TOMY 110 OyB 3/TUBOBAHUM,;
““The present always occupies you in such scenes — does it? " said
he, with a look of doubt.” — nornsii CyMHIBY;

“Elizabeth looked expressively at Lydia...” — nuBunacs BUpa3Ho;
“Jane looked at her doubtingly.” — nuBunacs 31 CyMHIBOM;

“His eyes had been soon and repeatedly turned towards them with a

look of curiosity... ” — o4l 3 BUpa30M I1KaBOCTI.

Takoxx emoliii moka3yroTh cami odi (“eyes”). [IpukinagoM MOXKYTh CIIyryBaTH

HACTYTHI peYEHHSI:

“Mrs. Bennet’s eyes sparkled with pleasure...”— o4l 3acisiiu Bif
3aJI0BOJICHHSI, TOMY MOYKHA CKa3aTH, mo Micuc benner Oyna pana;
“...and his sister overcome with confusion, and unable to lift up her
eyes.” — depe3 COpoOM He MOTJIa TTHSATH CBO1 0Yi;

“...his eyes were directed with a very serious expression towards
Bingley and Jane...” — Mictep Jlapci OyB cepilo3HUM TOMY ¥ 04l
BHUPAXAIOTh CEPHO3HICTB;

“Elizabeth lifted up her eyes in amazement...” — 4epe3 31UByBaHHSA
Emizaber migHsia oui;

“It does seem, and it is most shocking indeed,” replied Elizabeth,

)

with tears in her eyes.” — 31 cibo3amm Ha odax, Emizaber Oyma

IIMOKOBaHA Ta 3aCMYUCHaA.

Onuc rojocy Ta HOro TOHY JAal0Th MOXJIMBICTH 3pPO3YMITH B SIKOMY

€MOLIIOHAJIbHOMY CTaH1 3HAXOAUTHCS MEPCOHAK.

“He begged pardon for having displeased her. In a softened tone she
declared herself not at all offended; but he continued to apologise for
about a quarter of an hour.” — M’SIKUM TOHOM, HaMarajaach BIICBHUTH,
110 BOHA HEe 00pa3miiach Ta BCE rapas;

““Pray do, my dear Miss Lucas,” she added in a melancholy

tone, “for nobody is on my side, nobody takes part with me. I am
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cruelly used, nobody feels for my poor nerves.”” — MenaHXOJIWHUN
TOH BKa3y€ Ha CyM;

“His marriage was now fast approaching, and she was at length so far
resigned as to think it inevitable, and even repeatedly to say, in an ill-

2999

natured tone, that she “wished they might be happy.” — 3nuil TOH
nokasye 3;1icTb Micuc beHHeT, sika 371a Ha 1€ BeCULIIs;
“...said in a lively tone, “And pray what is the usual price of an earl’s

29

younger son?...”’ — *BaBHI TOH MTOKa3ye Ha PaJiCTh;

““And pray, may I ask? —" But checking himself, he added, in a
gayer tone, “Is it in address that he improves? Has he deigned to add
aught of civility to his ordinary style? — for I dare not hope,” he
continued in a lower and more serious tone, “that he is improved in
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essentials.””’ — CIIO4aTKy BECEIMM TOHOM HamararoTbCs HE O0pa3uTH,
a MOTIM HU3BKUM Ta CEPHO3ZHUMH — MEPEXOATh 10 OUIBII Cepilo3HOT
TEeMU;

““Miss Bennet,” replied her ladyship, in an angry tone..” —
cepauTHil ToH nokasye ruis Jleai Kerpin;

““I am sorry, exceedingly sorry,” replied Darcy, in a tone of surprise

and emotion.” — Mictep Jlapci cBOiM TOHOM BKa3zye Ha Te, 1110 BIH

IIIOKOBAHHUU ¥ TOMY €MOIIINHUI;

““I am,” said he, with a firm voice.” — TBepAHil TOJOC TOKa3ye
PIIIYYICTB;
“With a stronger voice she soon added...” — cuJIbHUI TOJIOC BKa3ye

Ha HEIMIOXMTHICTh CBOTO CYPKCHHS,

“At length, with a voice of forced calmness, he said...” — BUMyIlIEHU
CIOKIMHUN TOJoC 300paxkae Te, mo Mictep Jlapci HamaraeThbcs
3aCIIOKOITHCS, aJie BIH BCE OJHO PO3/IpaTOBAHMIA;

ccee

When I consider,” she added in a yet more agitated voice...” —

CXBHJIbOBAHMH T'OJIOC IIOKa3y€ XBHUJIKOBAHHA.
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Crnin 3a3Ha4YUTH, MO0 NMHCHBMEHHUIlM IIISXOM TIOCHJIAHHS 3BYKIB TaKOX
JOCSITa€  €MOIIMHUNA CTaH TepcoHaxiB. ['ydHHMI Trosioc B poMaHI pEnpe3eHTYe
niecioBo “cry” B MuHynomy 4yaci (“cried”). Bin omucye: KpUKuU, BUTYKYyBaHHS,
BOJIAHHSI, HETEPIIHHS, THIB Ta paaictb. Hanpuknan: ““Do you not want to know
who has taken it?” cried his wife impatiently.” A6o ““I am sick of Mr. Bingley,”
cried his wife.” Takox ““Removed!” cried Bingley.”

Jlxeitn OCTIH BUKOPUCTOBYE CIIOBO “‘cried” 86 pas3iB Jjsi NOCHJIAHHS
eMOIIIHHOTO cTaHy nepcoHaxiB. Yepes Te, mo Emizader beHHeT rojgosHa repoins,
TOMYy CI0BO “cried” mo3nadae ii cran — 31 pas. Ii marepi, Micuc Benner — 14
pasiB; y Oatbka, Mictep benner — 4 pasu; crapma cecrpa, JxeiH — 6 pa3sis;
Mosojma cectpa, Jliais — 5 pasis; Mictep binrmi — 8 pasiB; Micc binrmii — 5 pa3is;
Mictep Hapci — 3 pasy; ixmi — 10 pasiB. ko He 6patu 1o yBaru Emizaber, To
HaMOUIbII eMouLiiHuM niepcoHaxeM € Micuc benner — 16%, a naiimenm Micrep
Hapci — 3% (Jdomatok A).

Tpeba 3BepHyTH yBary Ha BUTYKH, SIK-OT “oh”, “ah”, “aye”. Boum
CIYTYIOTh JJI1 BUPAKaHHS CTYIEHI HAaINpYy>KEHOCTI €MOLIMHOTOo cTaHy. Buryku
IPOSIBIISIOTH SIK TIO3UTHBHI, TaK i HeraTUBHI eMoltii. Hanpukia:

® ““Oh!” said Lydia stoutly, “I am not afraid; for though I am the

2

youngest, I'm the tallest.

® ““Oh! She is the most beautiful creature I ever beheld!...”
o ““Ah, you do not know what I suffer.””
® ‘“Ah!” said Mrs. Bennet, shaking her head, “then she is better off

)

than many girls..."
® ““Aye, soitis,” cried her mother...”

Otxe, y pomani «lopaicTh 1 yHEpeIKEHHS» €MOIlli BUPaKaIOThC
HaWpi3HOMaHITHIMUMU ~ 3acobamu. JlekcuuHi 3aco0M, SKi  BHKOPUCTOBYE
NUCbMEHHHUIISI — TPUKMETHUKHM, IMEHHHUKH, /I€CIOBA Ta MNPUCITIBHUKU. BoHM
pENpe3eHTYIOTh PI3HI €MOIlli, Taki K 3aJ0BOJICHHS, PajJiCTh, THIB, MPE3UPCTBO,

CyM, COpOM, 3JIMBYBaHHs, oOpa3y, CTpaXIaHHS, pO3JpaTyBaHHsS, HETEPHiHHS,

HYyJbI'y, BTOMY, IIOK. 3a JOMOMOIOI OMHUCY PI3HUX BHJIB MOCMIIIOK, CMIXY,
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norJisiny, rojgocy OCTiH MOCWIIOE PO3YMIHHSI TIPO €MOIlli y mepcoHaxiB. Takox,

BUTYKH 300pa’KarOTh MTO3UTUBHI Ta HETAaTUBHI €MOIIii.

3.3 Pemnpesenraiist emotiil y kinoctpiuili «['opaicTs 1 ynepemkeHHs» 1995

POKy

Emorii B KIHOCTpIUKax BIAIrparoTh akTOpU. BOHM HamararoThCsi CTBOPUTHU
EMOIIIiHI CTaHW TIEPCOHAXIB, SIK Oy0 y KHHU31. AJle Tpeba 3ayBaKHUTH, 110 POMaH
po3MoBiAae npo ApiOHE aHTIIMChKE TBOPSHCTBO Ha mouatky 19 cromitts. Tomy
JIOOW TOTO 4Yacy HamMarajaucsi OyTH CTPUMAaHMMH Ta HE TPOSBISITH EMOIIIi,
0COOJIMBO HE MMOKa3yBaTH HEMOBAry Ta rpy0iCTh CTApPIIOMY MOKOJIHHIO.

binbm sickpaBo BUpaXKEHWMH €MOIlISIMH B KIHOAJANTaIlli: pagicTh, MOJIUB,
po3aparyBaHHs, CMyTOK Ta oOpasa. Lle Ti eMorrii, siki akTopH 3irpajiu Tak, 110 BOHU
MOMITHI, HaBITh KO HE TPUAUBIISTUCS.

[lepconaxi MOKa3yrOTh PaaicTh Yepe3 CMiX, SICKpaBi Ta MIMPOKI MOCMIIIKH,
NOYMHAIOTh MiACTpUOyBaTH. Oul TAaKOXK CBITATHCS BIJ PajgoCTi ¥ roloC TPOXH
nigsuieHui. Kpim Toro, cami nepcoHaxi KaKyTh 110 BOHM LIAcCJIMBI Ta pagiCHI.
Hanpuknan: B nepmomy emizoni, koiu Micuc benner ckazana: “And who better
than girls one of our five girls?”; niB4aTa MOYMHAIOTH MTOCMIXaTUCA Ta CMIATHCS,
ocobmsuBo Jliis, sika HaBiTh XPIOKHYJIA BT CMIXY.

VY tperbomy emizoni, Emizaber myxe pana, konu BinBiaye [lapmorry: “- [ am
happy to see you, Elizabeth. -And I you. > Micuc KomiH3 kaxe, 110 BOHA IACINBa,
gk 1 JIi31. AGo B HacTynmHOMY eri30.i, JIiIiro 3anpoinytoTh CTaTH KOMIIAHBHOHKOIO
IpyXMHU TIOJIKOBHUKAa PpocTepa. Bona 3auntye mucta matepi i Micuc benner
MOYMHAE BepelaTy, miacTpuldyBartu, Ta kazatu: “I'm so happy! What an honour, to
be singled out!”. Takox, B boMy emizoai Ha ¢paszy Emnizader “I should be quite
happy to stay my whole life in Derbyshire!”, i TiTka, Micuc I'apaiaep, crokiiiHO

xkaxe: “I'm happy to hear it.” ToO6TO, BOHA 11acIuBa, aje HE MOKa3y€e CBOI EMOIIIi.
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Cnin nonatu, SK OpUKIaA paaocTi, ClEHy micis Toro, sk Micrep binrmi
3po0MB MPOMO3UIIII0 BIUTH 3a HbOro 3aMiK JIkeiH. BoHa pajie 1 mocMmixaeThcs,
IpsIMO CBITHTHCS BiJ INACTs, TVIMOOKO JUXa€, HaMararo4uch 3acIOKOITHCS 1
rooputhb cectpi: “I'm so happy! It is too much! It is too much! Why can't
everyone be as happy as [ am?”.

HacTynHuif MposiB eMo1ii, SKuii GIM3bKUIA 10 PafocTi — I 3a0BOJIeHHs. i
TyXe CKIQTHO TIOMITUTH, TOMY 0 BOHA HE HAATO CHUIBHO MPOSBISETHCS 30BHI,
aje BCE OJHO TMEPCOHAX PO3CIAONIOETHCS Ta TOCMIXAEThCS, M'SIKO 1 JIMIIE
KiHunkamMu T1y0. Koin BOHM TOBOpSATH, TO IiXHIM TOJOC CTa€ HLKHUM Ta
3a710BOJICHMM. SIK mpuKiag, MokHa TpuBecTu mpuiiom B Jlykaci Jlomxk, koiu
Enizaber ta 1i moapyra, Illapmorra, moGauwim, sk po3MOBISIIOTH JIKeWH Ta
UYapins3. “- Mr Bingley continues his attentions to Jane, Lizzy.

- I'm very happy for her, Charlotte.

- She seems well pleased with him.”

ToOto aiByaTa momiTHIIH, IO Mic BeHHET BUTIIAIa€ 3aI0BOJICHOIO B1J] yBaru
Micrepa binrmi.

[Tpumipom, Takox, ciayrye Micuc benner, micist Toro, ik BiJilipaBujia CBOIO
noHbKY mia jpomem a0 Hesepdinay BepxoM Ha koHl. BoHa mocmixaerbes nuiie
KIHUMKaMu ry0 i 3aJ0BOJIEGHUM TOHOM cka3zana: “There, Lizzy. You see? It is all
exactly as I planned.”

HeoOxi1HO 3BEpHYTH yBary Ha eMoLli 3AMBYBAHHSI Ta PO3ry0JIeHOCTI abo
IIOKY. 30BHI BOHU CXOXIi: IIMPOKO PO3ILTIOLIEHI OYl, MiAHATI OpOBH, HACyIUICHE
YOJI0 1 HamiBBLAKPUTUN poT. Takox, MOpraHHsS O4YMMa, 3AMBOBAHUN TOJOC Ta
samineHinHsA. [Ipukimagom Moke CIIyTyBaTH CIieHa B MEPIIOMY emi30i, ae Micuc
benner posnosigana npo Mictepa Jlapci, sikuii 3HexTyBaB TaHIoBatu 3 JIi33i, i
Micrep BeHHera HacymuBcs Ta mimHsB OpoBi. Moro ToH 6yB 3aMBOBaHMII mpH
bpasi: “Slighted my Lizzy, did he?”. A6o po3moBa Mic binrmi 3 Mictepom Jlapci.
DIBUIBSAM 3aMUCIIOETHCS, 1 HA TUTAHHSA PO IO BIH JyMae, PO3MOBIIAE MPO Ol
Mmic €mizabet benner. Kepomnaiin miniimae 6poBH, i 04l MIMPOKO PO3ILIIONICHI, i

BOHA 3IMBOBaHO 3anutye: “Miss Elizabeth Bennet? I am all astonishment.”
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[Ile omHUM TPUKIIAIOM BHUCTYMae emi3oj, koiu Mictep Bikrem posmnosigae
cBoto ictopito 3 Jlapci Enizabet, BoHa BUTJIs A€ IIIOKOBAHOMO il Kaxke: “This is quite
shocking! I had not thought Mr Darcy as bad as this.” A B iHmomMy emizoni, Jlemi
Ketpin, mpu 3HaiiomctBi 3 Emizaber benHeT, mokoBaHa THUM, IIO BCl CECTpH
BUXOJATHh Yy CBIT. BoHa MmIMpPOKO pO3KpUBAE 04l M OKPYIJIIOE POT, 3 TMOJAUBOM
yrountoe: “All? What? All five out at once? The younger ones out before the older
are married?”

I'niB — modyTTst cuibHOTO OOypeHHs. EMoIlii penpe3eHTyoThCs dYepes
OpoBH, SIK1 HACYIUJICHI, HaJ] TIEPEHICCSIM YTBOPIOETHCS TITMOO0Ka CKaaka. Tak camo,
IPOSIB B HANPYKEHUX BHWIUIAX, CTUCHYTUX 3y0ax Ta MIUJIPHO CTUCIHX Ty0Oax.
SckpaBuM npukiIagoM nposiBy THiBY € Micuc benner, konu Enmizaber BigzmMoBuia B
3apyunHax Mictepa Komninza. ¥V Hel HanpyKeHi BUIMILS Ta CTUCHYTI TYOH, 11 rosioc
TPEMTUTh Bia Hanpyru: “Lizzy declares she will not have Mr Collins, and Mr
Collins begins to say he will not have Lizzy!... Speak to Lizzy about it yourself! Tell
her you insist upon her marrying him!”

[Ile omnum npuxiagom € Jleni Kerpin. Bona mnpuixana no Emiza0er,
J3HATHCS TpaBaa 4yu Hi ii 3apyunsan 3 Japci. [lig gyac posmoBu Jleai BucioBimoe
THIB: XMYPUThCS, MIATUCKAE TYOU Ta Kaxke Kpi3b 3yOou. “It ought to be so, but your
arts and allurements may have made him forget what he owes to himself and the
family. You may have drawn him in!... And now to be prevented by the upstart
pretensions of a young woman without family, connections or fortune? Is this to be
endured? It shall not be! Your alliance would be a disgrace!”

OOypeHHst 1 po3apaTyBaHHS II€ HE3aJI0BOJICHHS YUMOCHh a00 OyIb-KHUM.
[IposiB emorriii: OpoBU OIyIIEHI Ta PO3TallOBaHI TOPU3OHTAIHLHO a00 3BEACHI
pa3om, Ha 0044l BUpa3 OE3MPUCTPACHOCTI, IMABUIIIEHHS TOJIOCY Ta MPUCKOPEHE
nuxaafas. CynpoBOIKYEThCSI aKTUBHOIO JKECTHKYJIAIIE0. Hanpukian, B mepmiomy
enizoi mia yac cynepedku Jliaii Ta KiTTi yepe3 kamemntox, iX MaTip po3ApaToBaHO
3Maxye pykamu W kpuuuth: “Lydia! Kitty! Girls! Would you tear my nerves into
shreds?”. Yn womm Kitti Ta Jligia 13 3aXOIUICHHSM PO3IMOBIIATU YyTKA PO

Micrepa binrm. Ane Micuc beHHer posapaToBaHa, TOMYy He Oa)kana HIYOTO
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CIIyXaTH MpO HbOTO, BOHA 3MaXye€ PyKaMH B JKECT1 3arepedyeHHs 1 kaxe: “I don't
wish to know. Why care for Mr Bingley? We'll never be acquainted with him.”. 1
yepe3 me, koiau KiTTi kanuisie, BoHa 0o0ypeHO KpwuuTh Ha Hel: “Don’t keep
coughing so, Kitty! Have a little compassion on my nerves.”

HactynmHum npukiiagqom MposiBU pO3JpaTyBaHHS MOXKHA MPUBECTH MOMEHT
MiJl 4Yac CHIJIaHKy, Micis Toro, sk JlxeiH 3axBopuia. Mictep benHeT ckazaB
criokiitHuM ToHOM: “Well, my dear, if Jane should die of this fever, it will be
comfort to know that it was all in pursuit of Mr Bingley, and under your orders.”
Ha mo #oro npyxkuHa pi3KO MOKJana HIX W BUCOKUM OOYpEHUM TOJIOCOM
BinnoBina: “Oh, nonsense! People do not die of little trifling colds.” 1lle omun
MoMeHT, koiu JIi331 Ta JDkeiH 0oOypeHi IOBEIIHKOI CBOro Ky3eHa, Micrepa
Kominza, komu BiH mimivimoB g0 Micrepa [lapci, ane npu 1isoMy BoHU He Oynm
npeAcTaBiieHi oauH oaHoMmy. Y [Emizaber OpoBu omyiieHi Ta po3TalloBaHI
rOpH30HTaNbHO, a y JIKellH HaBHAaKM 3BeJeHi pasoM. IX Trojoc 3BYYHTh
HEBJIOBOJICHO: “- But they haven't been introduced!

-Can we not prevent him? —

-Too late.”

3BepHEMO yBary, Ha BUTYKU oOypeHHs. Hanpuknan, konu J>keliH Hagidon
JucT 13 3ampoineHHsM 10 Hesepdinay. Micuc benner no3Bosuia cBoill crapuiiii
JIOYIIl TI0iXaTH, ajie TUIbKK Bepxu Ha KoHi. Ock yomy, Mic benner Oyma oOypeHa
TakK, 010 IBHUJIKO 3auxajia 1 BUrykHyna: “Mother!”. 11le oHUM NPOSIBOM — € BUTYK
Enizaber, xomu Mictep KoumiH3 moixap micis TOro, ik BUpa3uB CBOE CITIBUYTTS 3
npuBofy Bredi Jliaii. JIi331 pi3ko kpi3b 3yOu Buguxnyna: “Insufferable man!”.

B cepiani o6pa3a BUSBISETHCS B ClIb0O3ax, OyOHI, a TaKOX Y BIAKPUTHUX
3BUHYBAUYE€HHSX Ta HaayBaHHI Ty0. [Ipuknanom cioyrye KitTi, Kom MaTtu J103BOJIsIE
JIinii 3abpatu 11 kanentox. Bona 3BunyBauye Micuc benner: “But it's mine! You
let her have everything that is mine!”; cxnaumnye, BUOIrae 3 KIMHATH TYIal4u
JIBepuMa Ta nouyuHae riakatd. Ciif BpaxyBaTu, Takox, Mepi. B cueni, ae Jliaii
3a)kaziaja TaHIIOBaTH, TOMY MoTpeOyBajna Bij Hei, mo0 3irpaja MmoCh BECENiIIe,

aJpke Te 10 BOHA rpae He wikaBo. Ilicns HeBpanoi crpoOu ckapru mami, Mepi
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HaJysacs 1 31 cibo3amu ckazana: “Very well. Though you know it gives me little
pleasure.”

[Ipumipom ciyrye cuena, konu Jliiss OTpUMy€E JHCTa-3aMpOIIEHHS CTaTH
koMmnaHbioHKO0 Micuc ®poctep. Ha mo Kitti cioyatky o0ypeHo 3anutye: “Is it
not unfair, Lizzy? Mrs Forster should have asked me as well. I may not be her
dearest friend, but have as much right to be asked!”. Y 3i cipo3amu B Toioci
nonae: “ And more too, for I am two years older!” A moTiM Pi3KO pO3BEPTAETHCA 1
TIKAE.

CMyYTOK B KIHOCTpIYLll PENPE3EHTOBAHMI ClIbO3aMHU Ta IIadeM. Takox,
MOXHa MMOOAYUTH K 3CYHYTI OPOBH pa3oM, Ha ceperHI JI0Oa KOPOTKI 3MOPIIIKH,
04l TPOXHM PO3IUTIONIEHI W KYyTOUKH POTa OMYIICHI BHMU3. SIK LIIOCTpaIlis CIyrye
Jligis. Micrep benner He mno3BonmB ili moixatu 1o bpaiitoma. Tomy, BoHa
Hacymnuiacs, 3Bejia OpOBH pa3oM 1 novayia KaHUHUTH: “I want to go to Brighton!”.

Takox sk nmpukian Enizaber, sika orpumana nucta Big JkeiH. Y HbOMY
Hanucano, mo Jlimis Brekna 3 Bikxemowm. Jli331 3acMyTuiacs Tak, o y Hei movyanu
TEKTH ClIb03U. A Koau npuiiioB Mictep Jlapci it HamaraBcsl 1i3HATUCS, YOMY BOHA
iade, Jli331 31 cnbo3amu ckazana: “I am only distressed by some dreadful news,
which I have just received from Longbourn.”. A6o Mictep benner, koiau npuixan
nonomy micist nomykiB Jliail. Bin cuauTh y Kpiciii, HOoro OpoBU 3CyHYTI pa3oM, o4l
TPOXHU PO3IUIIONIEH] Ta KYTOYKM pOTa OMYyIIeHI BHU3. Y HOro rosioci BToMa Ta
cMyTOoK: “Who should suffer but myself? It has been my own doing, and I ought to
feel it.” A 3ronom Bxe 1uade Kitti, konu 6aThKO CypOBHM TOHOM CKazaB: “...Balls
will be absolutely prohibited, unless you stand up with one of your sisters! And you
are never to stir out of doors until having spent ten minutes every day in a rational
manner. Well, well, well, don't make yourself unhappy, my dear...” Bona nouana
3aXJIMHAIOYUChH PUIATH.

CopoM — 11e TIOYYTTS CWJIBHOTO 30€HTEKEeHHS. B cepiani penpe3eHTOBaHa
TaK: XOBalOYM OO0JMYYs, 3aKPUBAIOYU PYKaMH Ta OIYCKAarOYd BHU3 a00 B1IBOJSYU
BOIK; TIOTJIsi[i 3BEpHEHUN YOIK YW OMyIIEHWW BHM3; CIpola JiATH KpaJbKoMa,

MOBEPXHEBE JMXaHHS 3 TJIMOOKUMHM 3ITXaHHSIMU Ta TOYEPBOHIHHA, K
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copoM'si3NuBUI pyM'siHellb. SIckpaBuM npukiaaom € Enizadet benner. B nepmomy
€mi30/11, KOJIM iX MaTu Ipuixana BiABiaaTy ii 3 xBoporo kel y Hezepdinai. Ilia
yac po3moBu Micuc benner 3 Mictepom Jlapci, JIi331 BimuyBama copom 3a CBOIO
MmaTip. lle BHUAHO y 30BHIIIHBOMY HPOSIBI €MOI[I: MOBEPXHEBE MAUXAHHS 3
MIMOOKUM 3ITXaHHSM, 3 SBUBCS COPOM'SI3NIUBUN pyM'sSTHEIb Ta Cripoba KpaabKkoma
nepeBectT Temy: ‘“‘Mamma, you mistake Mr Darcy's meaning... Mamma...
Mamma? Have you seen Charlotte Lucas since I came away?”

Hactynaum mnpuknagom Buctynae Micrep benner mig wac Oaimy B
Hesepdinai, konu iioro cepeans noHbka, Mapis, movana rpaTu Ta croiBatd. Bix
CHUJIIB XOBaIOUU O0JIMYYsl, 3aKPUBAIOYM HOT0 pyKaMH Ta OIYCKAarO4YW BHU3, MOTJISI,
TaKoX, OyB OMYIIEHUM JI0 HU3Y.

[lle onHa eMmoris, SIKy MOTPIOHO 3rajaTH — L¢ XBHJIIOBAHHSA. loro
30BHIIIHIN MPOSIB Y TPEMTIHHS B pPyKaX, HEPBOBE XOJIIHHS Ta YpUBYACTE TUXAHHS.
Hanpuxknan, B TpetboMy emnizoi, konu Mictep Jlapci 3i3HaBaBcs y CBOiX MOYYTTAX
Enizaber. Bin He Mir ycuaiTH Ha CTUIbI, HEPBOBO XOJIMB, JMXaB YPUBYACTO Ta
roBOpUB 13 ipuauxoM: “In vain I have struggled. It will not do! My feelings will
not be repressed. You must allow me to tell you how ardently I admire and love
you... I beg you, most fervently, to relieve my suffering and consent to be my wife.”

B ekpanizauii B m’stomy emizoni Mictep Jlapci moumHae XBUIIIOBATUCS
yepes Enizaber, sika rade BiJ CyMHHMX HOBHH. FIOro odi 3 TPUBOTOI0 TUBIATBHCS HA
JI1331 i1 BiH 13 XBUJIIOBAaHHSAM CTaBUTh 3amuTaHHs: “Is there nothing you can take
for your present relief? A glass of wine? Can I get you one? Truly, you look very
ill.” A micns Toro, sk Jli331 modana po3nosizatu mpo Jligiro Ta Bikrema, pizko
BCTA€E 1 MOYMHAE TTIMOOKO AUXATH, 00 3aCIIOKOITHCS.

Takox, MoxkHa mpuBecTH y mnpukiaa Mictepa bennera, micist Toro, sk
3apyumnucs Emizaber 1 OiuBiabsaiM. BiH pi3Kko CXOMIIOETHCSA, KOJIH 3 TPUBOTOIO B
roJIoCl 3anuTye: “Are you out of your senses to be accepting this man, Lizzy?”. Bin
TypOyeTbest mipo JIi331, MOro oyl JQyKe YBa)XKHO CTEXaTh 3a HEI 1 HAMaraeThCs
3pO3yMITH, YOMY BOHa noroauiacs: “Have you not always hated him?... But let me

advise you to think the better of it.”
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Cnig 3BepHYTM yBary Npo mHpe3HpcTBO. B  KiHOCTpidlll XapakTepHa
0COOJIMBICTh, BHpa3zy oOOJUYYS — 1€ HECUMETpU4HiCTh. OJHUH KYTOYOK TYyO
M1IAMA€ETHCS, TO/I SIK IHIUN OMYCKAETHCS 200 3aIMINAETHCA HA MICIT, TAKOXK CMIX
Ta Tay3auBa mnocMimka. KpiMm Toro, migiimMaeTscs Mig0Opiifist, a rojioBa TPOXHU
BIIXWISIETHCSL HA3aJ, 4depe3 IO JIIOJMHA JUBUTHCA Ha O0'€KT 3HEBAru 3BEPXY
JOHU3y. 3HEBAXJIMBE CTaBJIEHHS [O3HAYA€TbCd HA MaHEpl CHUIKYBaHHS,
BUSIBISIIOYNCH Yy TaKUX OCOOJMBOCTSX SK: 311 JKapTH, 3aCHOBaHI HAa CKEICHUCI Ta
capkasmi; BIIKPUTE BUCMIIOBAHHS MIOMUJIOK Ta HEJIOMIKIB JIFOJAUHHA Ta KPUTHKA, 110
MEXYe 3 00pazamu.

Cectpu binrmni, mic biarmi ta Micuc ['eper, € yyioBUM 3pa3KkoM MOBEIIHKH
JIOJIMHY, SiIKa ToKa3ye mpe3upcTBo. Hampukiian, B meprioMmy emi3ojii Ha Oany B
Jlykaci Jlomxi, BOHM OOWMIBI TpUMaau BUCOKO MiAOOPIAAs, HacMmixXaimucs 1 3
capka3MoM ToBopuiin mpo cepa Jlykaca: “-Insufferable conceit! To imagine that
we would need his assistance in society.

-1 am sure he is a good sort of man, Caroline.

-And I am sure he kept a good sort of shop before his elevation to the
Knighthood.”

AO0o0 mig yac CHiJJaHKY, Miciisg Toro, sk Emiza0er mpuiiiiia BiJiBiAaTH XBOPY
cectpy B Hesepdinmi. Jlyiza Ta KeponaiiH 3710 mocMmiXarOTbesl 1 31 CMIXOM
o0roBoprotoTh ii: “-Well, we must allow her to be an excellent walker, I suppose.
But her appearance this morning! She really looked almost wild!

-1 could hardly keep my countenance! Scampering about the country
because her sister has a cold! Her hair, Louisa!

-Her petticoat! I hope you saw it, brother. Six inches deep in mud, I am
certain!”

CBoOIM T0JIOCOM BOHHU BHIUISIOTH TI MOMEHTH, SIKi IM 37Ja€ThCS CMIIIHUMH
AK-0T: “wild” — BBaXkaroTh, 110 TaK POOUTH TUIBKU JWKA JIOAUHA; “her hair” — ii
BOJIOCCSI pO3TpINANIOCs BiJl XOA0u Ta Oynu B Oe3nanmi, “her petticoat” — 1i HUXKHS
CHiTHUI OyJia MOBHICTIO B OArHIOI, 1110 BBXKAJIOCS HEMPHUITYCTUMO JIsl TIOPSTHOT

JTIBYNHH.
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HeoOxinHo miakpecauTy, mo npu 0yap-siKiii po3MoBi € BUryku. Kinoctpiuka
«"opaicTe Ta ynepemKeHHs» — HE BUHATOK. B Hill mpucyTHI Taki BUTYKHU: “oh”,
“aye”, “ha”, “ooh”. BoHH CIyTrylOThb &Jii BHP@XEHHS PI3HHX EMOIH SK
MO3UTHUBHHUX, TaK 1 HeraTuBHUX. Hampukia:

® “Oh, Lizzy! They're coming over. Smile, girls! Smile!” — Micuc
benneT kaxke 1e CBOIM CTapIuM JT04KaM, Kojiu cep Jlykac miaBoauTh
Mmictepa binrmi, mo6 npeAcTaBUTH ix.

® “Oh, Lord! I'm so fagged!” — xaxe Jlinis ayis Toro, mo0 moka3aTy 1o
BOHA BTOMUJIACS.

® “Oh, look! Charlotte is come.” — JIi331 3nuByBanacs LllapnoTri.

e “Oh, girls! Girls, we have all been invited to a ball at Netherfield!” —
KOJIM TIPUHATILIO 3amporieHHs Ha 6an 1o Hezepdinmy.

® “Aye, there are more than enough to go around.” — Jlinis xKaxe, 110
JIi331 kpaie mitu 3 Heto Ta KitTi, a He 70 xBopoi [ kel .

® “Aye, do! Do! Take him away and feed him.” — Binnosina Jligis Ha
sanutadHs [1lapiaoTTH, sKa 3amporoHyBaja 3alMpOCUTH Ha BEUYEPIO
Micrepa Kominza.

“Ha” Ta “Ooh” BUKOPHUCTOBYIOTbCSI B MOMEHTI, Ko wmictep binrmi 3i
CBOIMU CEeCTpaMH Ta 35TeM rpainu B kapTu. Micrep I'epct ckazaB “ha!”, xomm
BUTPAaB 1, BIATIOBITHO, BC1 1HII BUAUXHYJHU “0oh!” depe3 mporparil.

Otxe, B kiHOcTpiuli «l'opaicte 1 ynepemkeHicTs» 1995 poky sickpaBo
BUPAXECHUMHU €MOIIISIMU € PajicTh, 3aJIOBOJICHHS, 3JMBYBAaHHS, THIB, OOypeHHS,
o0pasa, CMyTOK, COpOM, XBIJIFOBAaHHS Ta MPE3UPCTBO. BOHM penpe3eHTyIOThCS
4yepe3 MIMIKY, pyXH, MOBEIIHKU. [HOI mepCcoHaX TOBOPUTH MPSIMO, IO BIAYYBAE.

Takox € Buryku. BoHu 3'sBisIOTBCS B )KUB1M MOBI1 Ta MPUKpPAIIAIOTh ii.
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3.4 IatepcemMioTMYHE pO3ropTaHHS emorii: pomad «[opmicte 1

yHepepKeHHs» Ta HOTo eKpaHizallis

Emoriitni crann MawTh 0coOUCTICHMI XapakTep. BoHu 3ymoBIieHi
COLIIAJIbHUMHM YMOBaMH, HABKOJMILIHIM CEPEIOBHUILEM Ta MOYYTTAM JO PI3HUX
IpeaIMETIB. Y KHH31 ONMUCYIOTHCS 32 JOTIOMOTOI0 JICKCUKO-CEMaHTUYHUX 3ac00iB, a
B KIHOCTPIYIIl iX BIJITPAlOTh aKTOPH.

Emizaber beHHeT — rosioBHa repoiHs poMaHy Ta KiHOCTpiuui. Tomy, ii
EMOIlIiHI PI3HOMAaHITHI, HANpPHKJIAJ PajicTh, 3aJO0BOJICHHS, THIB, CyM, COpOM,
3IMBYBaHHA. Y KHHM31 paJicTh MOKHa MoOayuTu B cutyalli: “She told the story,
however, with great spirit among her friends, for she had a lively, playful
disposition, which delighted in anything ridiculous.” Bona po3moBiia icTopito, 3
BEJIMKUM HATXHEHHSM, TOOTO y Hei Oysno pajicHe BIQUYTTS. Y KIHOCTPIUIll IEi
MOMEHT OYJI0 MOKa3aHo y mepiiomy emi3oai. Emizaber miaiinmwia 10 CBO€ET moapyru
[[TapnoTTH, Ta moyana ii po3noBigaTtu. B kaapi He yyTHO, SIK BOHA PO3MOBiAae, ajie
0a4urMMO TIOCMIIIKY Ta cMiX. TakuM YuHOM, “‘great spirit” IEPEKOAYETHCS B CMiX.

[Tpuknanom 3anoBosnenHs cayrye: “Mrs. Collins welcomed her friend with
the liveliest pleasure, and Elizabeth was more and more satisfied with coming
when she found herself so affectionately received.” Jli331 3ai0BOJIeHa TUM, SIK 1l
npuitmMaioTh. Y cepiani, EnizabeT po3cnabioeThes Ta MocMixaeThbes. i mocmimka
M'sIKa Ta MO3HAYeHa JIMIIIE TIIHATTAM KiHYMKIB ry0. [IpukMeTHuk “satisfied” crae
M’ SIKOIO TIOCMIIITKOIO.

SckpaBum npukiagoM THIBY € miasior Mictepa Jlapci 3 Enizaber, konu BiH

‘

313HAa€ThC y MOUYyTTIX a0 JIiz3i. “...Elizabeth felt herself growing more angry
every moment; yet she tried to the utmost to speak with composure when she said:
“You are mistaken, Mr. Darcy, if you suppose that the mode of your declaration
affected me in any other way, than as it spared the concern which I might have felt
in refusing you, had you behaved in a more gentlemanlike manner.”” Emnizaber

BIJIYYBA€ THIB, aJi€ HAMAaraeThCsi HE MPOSIBUTH MOro Ta mMpoOye Ka3aTH CHOKIWHO,
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XOJIOIHOKPOBHO. B KiHOCTpi4Ill, THIB MPOSIBISETHCA B HANPYKEHUX BWIMIISX Ta
HIUIBHO CTUCIMX Ty0ax. Xoda BOHA HamaraeTrbCsi HE BHCIOBIIOBATH €MOIli Ta
TOBOPUTHU CIIOKIMHO, BCE€ OJIHO Yepe3 TOJ0C MPOPHUBAIOTHCS 371 HOTH: “You are
mistaken, Mr Darcy Your declaration merely spared me any concern for refusing
you, had you been more gentleman-like...” Otxe, “angry” ta “speak with
composure” TEPEKOAYIOThCS B HANpPYKEHI BWIMII Ta IIUIBHO CTUCIUX Ty0ax,
CIIOKIMHUM T0JIOC 31 37 ITMMU HOTKaMH.

Cym, 1151 emorttist BuHUKae y JIi331, Kojau BoHa oTpuMye jcTa Big ke, e

(1114

cectpa nuiie npo Breuy Jliaii 3 mictepom BikxemoM. “““...I am quite well; I am
only distressed by some dreadful news which I have just received from
Longbourn.”... She burst into tears as she alluded to it, and for a few minutes
could not speak another word... At length she spoke again. “I have just had a
letter from Jane, with such dreadful news.”” Enizaber po3smuiakanach, ii CIbO3U
noyanu Tektu. Cepian mokasye, mo Enizaber movasna miakaTy, KOJIH YnuTaja JMCTa.
JIi331 31 copo3aMu ckazana mictepy Jlapci, konu BiH mpuidiioB ao Hei: “/ am only
distressed by some dreadful news, which I have just received from Longbourn.”
Pi3nuiig mMix KHUTOIO Ta cepiajioM B ToMy, 1o Emni3zabeT B mepuioMy BUIAIKY —
3arutakana micis mpuxony Mictepa Jlapei, a B IpyroMy — KOJIM 4YWTala JIMCTA.
Takum, ynHOM “burst into tears” CTalOTh pealbHUMHU CJIBO3aMHU B KIHOCTPIYIIl, Ta
dbpaza “I am only distressed by some dreadful news which I have just received from
Longbourn” — 3aM1Ia€THCS HE3MIHHOIO.

Enizaber wactime 3a Bce crae copoMHO uyepe3 ii Marip. Hampukman:
““Indeed, Mamma, you are mistaken,” said Elizabeth, blushing for her mother.
“You quite mistook Mr. Darcy. He only meant that there was not such a variety of
people to be met with in the country as in the town, which you must acknowledge

99

to be true.”” B xiHocTpiuli, Enizaber nuxae moBepxHeBe 3 TTUOOKUM 31TXaHHSIM,
y Hel 3’SIBUBCS COPOM'SI3JIMBUIN pyM'sSHEIb Ta clpoda KpajbKoMma MepeBeCTH TEMY:
“Mamma, you mistake Mr Darcy's meaning... Mamma... Mamma? Have you seen
Charlotte Lucas since I came away?” To0t0, “blushing” mepeTBOPIOETHCS Ha

COPOM'SI3JIMBUM PYM'sTHELIb.
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[IpuknagoM 3AMBYBaHHS MOXHA MPUBECTH €mi30J, Koiu Mic binrmi
3ampocuiia TporyisTucs mno kKimHaTi Emizaber: ““Miss Eliza Bennet, let me
persuade you to follow my example, and take a turn about the room. I assure you it
is very refreshing after sitting so long in one attitude.” Elizabeth was surprised,
but agreed to it immediately.” B KiHOCTpI4Ili, eMOIlisl MPOSBIAETHCS HA OOIMUYl
EnizabeT: mupoko poO3IUIIONIEH] O4Yl, MOpraHHs, MIAHATI OpoBU. BoHa Takox
BIJIKpHUBaJIa pOTa HIOW XOTLa IIOCh CKAa3aTH.

Mictep benner 6atbko Emizaber. BiH mKeHTIbMEH, TOMY CTpUMaHUN Ha
eMorlii, aje B JeJKMX BHIIaJKax Mictep beHHer mokasye ix. Hampuxman
Herepruisiuictb. Konmu Micue benner posmosigama oMy mpo 6an Ta micrepa
binrmi, BiH HeTepruisue BUTYKHYB: ““If he had had any compassion for me,” cried
her husband impatiently...” B xinoctpiuiii, Micrep beHHeT cmodatky 3BiB 04i
Bropy, MOTIM MiJBIBCS 3 Kpicia, 1 TAKOK HETEPIUIsIYEe BUTYKHYB: “Enough, madam!
For God's sake! Let's hear no more of his partners!...”

I1le onHa sickpaBa eMollisi micTepa beHHeTa — paficTh. [i 300paxKyIoTh, KOIN
Micrep binrmni 3anpornoHyBaB BUITH 32 HbOro 3aMix JlkelH. “...when Mr. Bennet
joined them at supper, his voice and manner plainly showed how really happy he
was. Not a word, however, passed his lips in allusion to it, till their visitor took his
leave for the night; but as soon as he was gone, he turned to his daughter, and
said: “Jane, I congratulate you. You will be a very happy woman.”” Ane, y
cepiam, Mictep binrm noixas panilie He yekarouu Beuepi. Tomy, emorii pajgocTi
y Micrepa bennera MokHa moOayuTH, KOJIU poArHa rpoBokae Yapnbia. barbko
ACKpaBO Ta IIHPOKO TOCMIXAa€ThCAd, pAIICHUM TOJOcOM Kaxke: “Janme,
congratulations. You will be a very happy woman.” Otxe, “his voice and manner
plainly showed how really happy he was’ nepeTBOPIOIOTHCS B PaJIICHY TOCMIIIKY
Ta roJIoC.

Micuc benner npyxxuna Mictepa bennera ta matu Enizaber. Bona myxe
eMOII[IiHa, B OJMH MOMEHT Morja OyTH JApaTiBIMBOIO, ajie B 1HIIUN yXe pajie.

Hamnpuknan, micuc benner mompocuia 4omioBika BiaBigaTu Mictepa binrmi, ame
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TON BiAMOBHBCA. BoHa Oyna oOpakeHOi Ta APATiBIMBOI, OJHAK SK TUIBKU-HO
ni3Hanacs, mo mictep benner taku cxoauB g0 Yapib3a, 3pajiia:
““We are not in a way to know what Mr. Bingley likes,” said her mother

9999

resentfully, “since we are not to visit.””’ — Bona BimuyBaia o0pa3y 1 11¢ BUSIBUIIOCS
B I'0JIOCI;

“Mrs. Bennet deigned not to make any reply, but, unable to contain herself,

began scolding one of her daughters. “Don’t keep coughing so, Kitty, for
Heaven’s sake! Have a little compassion on my nerves. You tear them to pieces.””
— Micuc bennet po3nparoBana, ToMy novaina jasatu Kirtti;
“...that of Mrs. Bennet perhaps surpassing the rest; though, when the first tumult
of joy was over, she began to declare that it was what she had expected all the
while. “How good it was in you, my dear Mr. Bennet! But I knew I should
persuade you at last..” — CrnodaTky Oyja 31MBOBaHa, a IOTIM CTajla JyKe
PajiCHOIO.

B mepmomy emizomi kiHocTpiumi, Micuc benner posaparoBaHa, BOHA
3Maxye pyKaMu B JKECT1 3alepeyeHHs 1 ToJI0C 3By4YHUTh 3 HOTKamu o0pasu: “I don't
wish to know. Why care for Mr Bingley? We'll never be acquainted with him...”
Jlami, BOHa BEPECKIMBUM T0JIOCOM JIpaTIBIUBO Kaxke: “Don't keep coughing so,
Kitty! Have a little compassion on my nerves.””

Axne, notiM mictep benneT ckazas, 1o BiH HaBicTUB Mictepa binrm. Tomy,
Horo JpykKuHa pajiCHO CKPUKYE, MIBUAKO MiAIMMAEThCS 3 Kpicia Ta MIIAXOAUTh
oOiiimaTu yonoBika. BoHa Beceno roBoputh: “My dear Mr Bennet! How good you
are to us. Girls, girls, is he not a good father?...”

Takum uuHOM, “resentfully” mepeKOAYIOTbCA B TOJIOC, SKUM 3BYYUTH 3
HOTKaMH o0pa3u;* surpassing’ CTa€e paJiiCHUM T'OJIOCOM.

Micuc benner noka3sye 3aJ0BOJICHHS Ta padiCTh, KOJU Bce We 3a il miaHom
abo BimOyBaeTbcsi Te 1m0 momobaerhcs. Hampuknan, komu Micuc benner
BiJIMpaBuia CBOIO IOHBKY Mija gomieM 10 Hezepdinay Bepxom Ha koHi. “This was a

lucky idea of mine, indeed!” said Mrs. Bennet more than once, as if the credit of

making it rain were all her own. B KIHOCTpIYIll, BOHa IMOCMIXA€ThCS JIMIIE
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KIHUMKaMu I'y0 i 3aJJ0BOJICHUM TOHOM ckazana: “There, Lizzy. You see? It is all
exactly as I planned.”

[lle omHUM TIPUKIIAZOM CIIYTY€ €mi307, KOJIu MicTep beHHeT Kaxke ApyKuHi,
10 Ha 0011 mpuiiae MPUIKIHKUN TKEHTIbMEH. “Mrs. Bennet’s eyes sparkled. “A
gentleman and a stranger! It is Mr. Bingley, I am sure!...” Y cepiam, Micuc
BenHer mUpOKI MOCMIXA€ThCS, OUl CBITSITHCSA W TOJIOC TPOXM MiABUILECHUM: “Mr
Bingley! Why, Jane, you sly thing, you never dropped a word!...” OTxe, “eyes
sparkled” iepeTBOPIOETHCS B 0Ui, SIK1 CBITATHCS, Ta ITUPOKY IMMOCMIIIIKY.

Po3uapyBanns Micuc beHHET, sICKpaBO MPEJCTABICHO B €130/, KOJIU MICTEp
benner naB BuOip JIi331 caMiii BUpIIIyBaTH IPO 3aMXKKs 3 MicTepoM KosutiH3oM.
“...but Mrs. Bennet, who had persuaded herself that her husband regarded the
affair as she wished, was excessively disappointed. “What do you mean, Mr.
Bennet, in talking this way? You promised me to insist upon her marrying him.””
B xinoctpiuni, micuc benner cxmunye: “Oh, Mr Bennet!” Ta mouuHae IUIakaTH.
Takum unnOM, “excessively disappointed” IepeKOIOBYETHCS B TjIaY.

Jlxeitn benner crapma gonbka Mictepa Ta Micuc benner. Bona
BBAXKAETHCS YK€ KPACHBOIO, HDKHOIO Ta CIIBUYTIIMBOI MOJIOJIO KIHKOIO, sSKa
xoue 0aYuTH B JIIOJAX Julle Halikpanie. Tomy, JKeiH 4acTo HI)KHO MOCMIXA€EThCS
Ta HaMaraeThCsi HE MOKa3yBaTHU CBOi emoilii. Aje, konu BoHa 3 Emizaber, Moxe
po3ciaburtucs Ta rnokasye emoilii. Hanpuknaz, 3nuByBanss, koiau Jli331 po3nosina
npo mictepa Japci, mo ai3Hanaca ot micrtepa Bikxema. “Elizabeth related to Jane
the next day what had passed between Mr. Wickham and herself. Jane listened with
astonishment and concern...” B cepiani, y JI>keiiH IUPOKO PO3ILTIOLIEH] 04i, BOHA
IIBUJIKO UXa€ Ta 3AUBOBaHO Kaxe: “I cannot believe it! wouldn't allow him to
behave in such an unchristian way. Lizzy, consider, how could his most intimate
friends be so deceived in him?” Takum uuHOM, “astonishment and concern”
cTaroTh “I cannot believe it!” Ta 3AMBYBaHHSIM.

[Ipukmamom pamocti JxelH, ciayrye emizon, Kojgu wictep binrm
3aMpoONoOHYBaB BUMTH 3a HBOTO 3aMik. “Jane could have no reserves from

Elizabeth, where confidence would give pleasure; and instantly embracing her,
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acknowledged, with the liveliest emotion, that she was the happiest creature in the
world. * "Tis too much!” she added, “by far too much. I do not deserve it. Oh! why
is not everybody as happy?”” Y xiHocTpiuii, J[>KeiH CBITUTHCS BiJl IACTS, PAIi€ 1
MOCMIXA€THCS, TIIMOOKO MXa€, HAMAararoyuch 3aCOKOITUCS 1 ToBOpUTH JIi331: “I'm
so happy! It is too much! It is too much! Why can't everyone be as happy as [
am?”. Otxe, “the liveliest emotion” Ta “the happiest creature” NepeTBOPIOIOTHCS
B ITOCMILIKY ¥ pajicHuid BUTYK “I'm so happy!”.

Micrtep Jlapci miTepaTypHHU# MEPCOHAX, OJIUH 13 TOJIOBHUX T'€POiB pOMaHy
Jlxeitn Octin «[opaicte 1 ynepemkeHHs». BiH JKEHTJIbBMEH, BUTJISAJAE SIK
XOJIOJHUHN Ta MUXATHH MOJOIUM 40JI0BIK. TOMY CKJIaHO 3pO3yMITH SIKI €MOIIii BiH
BIJIUyBa€, OCKUIbKH BUTJISAAE TaK, HIOM 3HeBakae 1HIMX. Hanpukmnan: “Which do
you mean?”’ and turning round he looked for a moment at Elizabeth, till catching
her eye, he withdrew his own and coldly said: “She is tolerable, but not handsome
enough to tempt me...”. BiH T1sHYB, 1 OKpiM ToJIocy, Ikl OyB XOJOIHUH, OlbIIe
HE BUSBUB cebe. Y cepiaii B IIeil MOMEHT He TIoKa3zyBaiau ooimyds mictepa Jlapcei,
aje B Moro roJyioci 4ytu 3HeBary: “She's tolerable, I suppose, but not handsome
enough to tempt me. I'm in no humour to consider young ladies who are slighted
by other men...” O1xe, “coldly” nepexkoay€eTbCs B 3HEBAXKIUBUI rOJI0C.

B pomasi, mictep Jlapci 3auByBaBcs, KoM cep BuibsiM 3amponoHyBaB iiomMy
noTaHitoBatu 3 Emizabet: “And, taking her hand, he would have given it to Mr.
Darcy who, though extremely surprised, was not unwilling to receive it...”. Y
KiHOCTpiuIli, DinyinksM He MOKa3yBaB CBOTO TOJWBY, ajl€ YBAXHO CTEXKHB 3a
JIi331.

[Ile omHuM mpUKIAAOM HOro 3MWBYBaHHS ciyrye, konm wmictep Komminz
MIIAIIIOB 10 HHOTO BHCIOBUTH CBOE BIIaHyBaHHS TieMiHHUKY Jlemi Kerpin e
bepr: “Mr. Darcy was eyeing him with unrestrained wonder, and when at last Mr.
Collins allowed him time to speak, replied with an air of distant civility.” Y
cepiani, Mictep Jlapci B iioro ouax OyJio 3qUBYBaHHs, 1 BiH YBa)KHO JMBHUBCS Ha
Mmictepa Kosainza. A moTiM BiJINMOBIB BBIWIKBO, ajie BiACTOpoHEHO: “I'm glad to

hear it.” Takum, 4yuHOM “‘surprised’ TIEPETBOPIOETHCS B YBAKHHUM MOAUB,
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“unrestrained wonder” — 3mnuBYBaHHS B o4ax, “an air of distant civility” —
BBIWIMBO-HEHTPAIbHY BiJIOBIIb.

Cran He3pyuHOCTI Mictepa Jlapci MoXHa MOMITHTH, KOJM BiH BiABiJaB
JI1331, sixa Ha Toit MomeHT Oyina y LllapnorTu: “...She was perfectly sensible that he
never had; but she wished to see whether he would betray any consciousness of
what had passed between the Bingleys and Jane, and she thought he looked a little
confused as he answered that he had never been so fortunate as to meet Miss
Bennet.” B xi"octpiumi, micrep apci 3abapuBcs 1 3aM'sBCs, KOJIM BIJIIOBI/IaB:
“No... No, I have not had that pleasure.”

MOMEHT CHJIFHOTO XBUJIFOBAHHSI B €MMi30/11, KoJu MicTep Jlapci ocBiquyeThCs
Enizaber. “He sat down for a few moments, and then getting up, walked about the
room.” Ilotim, komu BiH 3ampomoHyBaB JIi331 cTaTw HOro ApYyXKHHOI, HOTO
00JTMYYsT BUCIIOBITIOBAJIO BIIEBHEHICTE: “As he said this, she could easily see that he
had no doubt of a favourable answer. He spoke of apprehension and anxiety, but
his countenance expressed real security.” 1i Binka3 31uByBaB ioro, 30eHTEKKB, a
MOTIM BiH PO3THiBaBCs: “...seemed to catch her words with no less resentment than
surprise. His complexion became pale with anger, and the disturbance of his mind
was visible in every feature.”

VY cepiam, OiyinesaM 300paxkae XBIWIIOBAHHS, K HAKMCaHO B poMaHi. Bin
HE MOK€ YCUJIITU Ha CTUIbIll, TOMY HEPBOBO XOJUTh, HOTO JUXAaHHS ypUBYACTE Ta
roBopuTh 13 mpumuxom: “In vain I have struggled. It will not do!” llicnsa
npomno3utlii JIi331 cTaTu HOro ApyKMHOIO BiH MOAWBUBCS Ha HET 3 HAJIEI0, aje Mpu
IIbOMY BIIGBHCHO. A TIOJajbIlla BiIMOBa 1 PO3MOBa, 30€HTEXKMIA HOro 1 mami
npu3BeNa 0 po3apaTyBaHHsA Ta oOypeHHs. TakuM 4YMHOM, TOBEIIHKAa MicTepa
Hapci y Bu3HaHHI KoXaHH1 10 Emiza0er B KIHOCTpI4Ill MOBHICTIO BIATBOpHIIACA 3
OMHCaHHSA A1l B pOMaHi.

OTxe, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 Y poMaHi «['OpIicTh i yrepemKeHH
eMOIIli peNpe3eHTYIOThCS 3a JIOMOMOTOI JIEKCMYHUX 3ac00iB. BoHM 300paxkaroTh
pI3HI €MOIIlHI CTaHW: PaJiCTh, 3aJ0BOJICHHS, 3MBYBaHHs, CyM, THIB, COpPOM,
XBUJIIOBaHHA. JIeKcuka IepekoJoByeTbesl B KiHOcTpiull 1995 poky. Axktopu

300paXkaroTh €MOIIiT 32 JOTIOMOTOI0 MIMIiKH, TOJIOCY Ta PYXIB.



51

BUCHOBKUA

[HTEpMeniaNbHICTh Ma€ Pi3HI IHTEpPOpETallii B CyYaCHUX TyMaHITapHHUX
HayKax: SBUIIE MIXKTEKCTOBUX 3B’S3KIB Y TBOPi, AKUH € pe3yJbTaTOM B3a€MOJIl
MUCTEUTB; (heHOMEH MOJi(POHIYHOCTI KyIbTYpPH, 300paKEHUI y CTPYKTYpPl TEKCTY;
XYyJIOXHIM TBIp, sKUiA Hece B coO1 1H(OpMAIIO I1HIIMX BHUIIB MHUCTELTBA,
HAMPUKJIaA 3 MY3UYHOTO a00 MaJlbOBHUYOTO TBOPY. B i1HTepMemiaJibHOCTI He
TUTIBKU B3a€EMOJIIIOTH 00pa3 Ta CJIOBO, a ¥ 3allydaeThCsl Bi3yali3allisl Ta aKyCTHKA.
Bona icropuuyHo moB’si3aHa 3 OOMIHOM 3aco0lB BHPA3HOCTI Ta €CTETHYHHMX
KOHBEHIIIM MK pi3HUMH JopMaMU MeJlia Ta MUCTEIITBA.

[HTepMeniaNbHICTh TIOCTA€ PE3YJIBTATOM 3aCBOEHHS BIACTHBOCTEH 1HIIHMX
BU/IIB MUCTELITBA Ta MOCWJIAHHS Y€pe3 3HAKOBY CUCTEMY OJTHOTO BHUJIy MHUCTEITBA
70 iHmoro. Memia Ta IHTepMETIadbHICTh BUCTYNAIOTh B CHUTYaIlli B3a€EMHOTO
03HAYCHHS, TOOTO 1HTEPMEIiaabHI 3B’ I3KM MOXKHA BUSIBUTH 32 JIONIOMOTOI0 Mejia,
a MEXI pI3HUX MeJia BCTAHOBIIIOIOTH 3a JOMOMOIOK0 MPOIIECY 1IHTEPMEA1aTIbHOCTI.
ToOT0 iHTEpMEAiaabHICTh ITO3HAYAE B3aEMOIIOB’S3aHICTh CYYaCHHMX Mejia, sKi €
3aco0amMu BHUpakeHHs Ta oOMiHy. Pi3HI Menia B3aeMOJIIOTh SIK €JIEMEHTHU
PI3HOMAHITHMX KOMYHIKAaTMBHUX CTpaTerii Ta CKJIaJaiTh OUIbIIY YacCTUHY
HIMPOKOTO COIIAJIbHOTO ¥ KyJNBTYPHOTO cepeloBuIlia. BoHM mocuialoThes Ta
3aJIeXkaTh OJIHE B1Jl OJTHOTO.

Cnix mojmaTv, MO MO IHTEPMEIIAIbHOCTI HA THIIOJOTI 3aJeKHUTh Bij
BUJIIB 3B’S3KIB MK Memia. [HTepMenianpHICTh — 1€ 1 SIK SIBUIIE KYJIbTYPH, TaK i
TUTIOJNIOTIA MIXK MHCTEUbKHX 3B’si3kiB. Hapasi po3poOneHo Kinbka THUIOJOTIH
IHTepMEIIAJIBHOCTI, ajie 4yepe3 Te, M0 cama 1HTEePMEIiadbHICTh SK HayKa JOCHUTh
Monoja. 1i BHAM JONyCKAlOTh 3acTOCYBaHHs iHmMX Kiacudikauiil, 60 He
MPETEHIYIOTh HAa BCEOXOIHICTb.

Tpeba 3a3HauuTH, IO IHTEPCEMIOTHKA — II€ B3aEMOIIA MK PIZHUMHU

3HaKaMu ab0 CEMIOTMYHHMU CHUCTEMaMHU. I[HTEPCEMIOTHYHICTH SABISE COOOIO
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crenudigHy MOBY KOKHOTO BHIY MUCTENTBA. ToMy OyIb-sSKHil BHJ MHUCTEITBA €
3HAKOBOIO CUCTEMOIO.

Yacrime 3a Bce cydacHW (GiTbM BBaXKAEThCS (POPMOIO MHCTEIITBA, SKa
MOEAHY€E 300paKeHHs Ta 3BYKOBY JOPIkKKY. ToOTO, QiabM — 1€ KBaTi(hiKOBAaHUN
3aci0, 110 MOEIHYE OCHOBHI HOCIT PyXOMHX 300pa)K€Hb 13 KIJIbKOMa OCHOBHHMH
TUIIAMHU CITYXOBUX MeJia.

[Ipu ekpaHizauii JiTepaTypHOrO TBOPY, TEKCT MEPETBOPIOETHCS B KIHOTEKCT,
akui 3rogoM crtae (iapMoMm. IIpu npomy, miTepaTrypa Ta KiHO(IJIBM CTarOTh
B3a€MOIOB’ I3aHUMH, 00 BUHHUKAE IHTEPCEMIOTHYHE MEPEMIIICHHS: OJHA 3HAKOBA
cuctema (ClIoBa) TIEPETBOPIOEThCA B 1HIIE (BiI3yanbHHE o00pa3). Towmy,
KiHeMartorpad € iIHTEpMEeAINHUM 3aCO00M 3a CBOEIO MPUPOJIOI0, 00 TOEIHYE B COO1
pi3H1 BUAM Meia.

3BepHEMO yBary, mo KiHOCTpiuka «l'OpAicTh 1 YNEepeIKeHHSI» — I
niecTUcepiiHuii  MiHicepian, mo BUHIOB B 1995 poui Ta € aganTtaiiero
onHoiMeHnHoro pomany [xeitn Octin. Takum ynHOM, eKpaHi3allisi TOETHYE B COO1
pI3H1 BUIM Mefia, TOMY € IHTepMeaiadbHUM 3ac000M. OCKIIBKH cepiai BiITBOPUB
peanbHy MIMCHICTh XYJ0KHIX 00pa3iB 3aBISIKM aKTOpaM, PyXOMHUM 300pasKeHHSIM 1
3BYKOM.

HeoOxigHo migkpecauTu, Mo eMolii — e ¢opma 300pakeHHs peakilii Ha
CUTYAIIiI0 YM TOII0 y CBITI Y CBIJIOMOCTI JIFOJIUHHU, 1i TIOUYTTS Ta XBUIIOBaHHS.
KomyHikaTBHA 3MaTHICTh € BaXKJIMBOIO OcoOimBICTIO. EMoIrii 300paxkyroTh 3a
JIOTIOMOTOI0 BepOalbHUX Ta HeBepOadbHUX croco0iB. BoHM HA MOBIIEHHEBOMY
piBHI IEPETBOPIOIOTHCS] B EMOTHUBH.

Sk mpaBuII0, TOCTIAHUKY BUOKPEMITIOIOTH €MOIIi1 SIK OCHOBHI, TaK il MOO14HI.
Cnix 3a3HaYUTH T€, IO €MOIM MOAUISIOTHCA Ha 0a30Bl Ta MOXIIHI, a TAKOXK Ha
MO3WUTHBHI Ta HETATUBHI.

PenpesenTaiiisi emotiiii 300pakyeThCs CTUIICTUYHUM 3a0apBiICHHSAM a0o 31
CJIOBaMHM: $IK1 JAalOTh 3MOTY BUPA3UTH €MOIllli, sIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TIEBHOMY
KOHTEKCTI, 1110 MaIOTh eMOIIiiiHe 3a0apBICHHS Ta BIUIMBAIOTh HA PEIUITIIEHTA IIHOTO

KOHTEKCTY.
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Emoriii € 3acobom camMOBHUpa)X€HHsI TEPCOHaXIB Yy KIHO B IIpoIleci
KOMYHIKallii, OCKUIbKA BOHM HEBIAUIBHI €IEMEHTH JIFOJICHKOTO XUTTS. MOBJICHHS
MEPCOHAXKIB 0€3 EeMOIIWHOCTI € HEXHBUM Ta HECHpPaBXHIM. ToMy, akTopu
3BEPTAOTHCA O EMOUIHHOCTI, JIs1 TOTO, 100 MOBJIEHHS 0YyJIO IPUPOJIHUM.

Takum ywmHOM, B KiHOCTpiulll «lopaicTe 1 ymepemxeHicTe» 1995 poky
SICKPABO BUPAXEHUMU €MOIISIMU € PaiCTh, 3aJ0BOJICHHS, 3JMBYBaHHS, THIB,
o0ypeHHs, oOpa3a, CMYTOK, COpOM, XBHWJIIOBaHHS Ta TNpe3upcTtBo. BoHu
PEMpPE3eHTYIOThCA 4Yepe3 MIMIKY, pyXH, MOBEIIHKH. [HOMI MepcoHaX TOBOPUTH
npsiMO, IO BigdyBae. Takox € BUTyKd. BOHM 3’SBISIOTBCS B KUBIM MOB1 Ta
MIPUKPALIAOTH 11.

Tpeba 3a3HauutH, y pomani «lopaicte 1 ynepemkeHas» Jxen OcCTiH €
pi3H1 eMoIlii, SK-OT 3aJ0BOJICHHS, DAaJICTh, THIB, IMPE3UPCTBO, CYM, COPOM,
3IMBYBaHHS, 00pa3y, CTpa)JaHHs, PO3JAPATyBaHHS, HETEPIIHHSA, HYAbrY, BTOMY,
oK. BoHU penpe3eHTyroTh 3a JOMOMOIOI0 JIEKCHUHUX 3aC001B, sIKI BAKOPHUCTOBYE
NUCBMEHHUIISI — TPUKMETHHKH, IMEHHUKH, JI€CIOBa Ta TMPHUCTIBHUKH. 3a
JOTIOMOT'OI0  OMKCY PI3HUX BHUAIB IMOCMIIIOK, CMIXy, HOrJIsAy, rojocy OcCTiH
MOCHJIFOE PO3YMIHHS MPO €MOIlli y MepcoHaxiB. Tako, BUTYKH 300paKaloTh
[MO3UTHUBHI Ta HETATUBHI €MOIII].

Otxe, y pomaHi «l'opIicTh 1 yHEepemKeHHs» €MOLli pernpe3eHTyIOThCA 3a
JIOTIOMOTOI0 JICKCUYHUX 3ac00iB. JIekcHKa MEepeKOJOBYEThCS B KIHOCTPIUIl, JI€

AKTOPH EKCIUIIKYIOTh €MOLIli 3a JIONOMOTOK0 MIMIKH, F'OJIOCY Ta PYXIB.
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JTOJATOK A

BinnocHa yacrora BxuBaHHs "'Cried" y pomani [xeiin
Octin «l'opaicTs i ynepeakeHHsI»

Micrep apci
3%

Micc Biarmi
6%

Jlimia benner
6%

Mictep
beunner
5%
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JIOJATOK B

YACTUHU MOBHA

[IpukmeTHUKN

Gratified, satisfied, pleased, angry,
disconcerted, blushing, embarrassed,
confused, ashamed, surprised, offended,

resentful, doleful, shocked.

IMenHUKHN

Pleasure, satisfaction, joy, happiness,
disdain, contempt, shame, astonishment,

wonder, shock.

[TpucniBHUKH

Angrily, contemptuously, resentfully,

faintly, fretfully, impatiently.

JiecnoBa

Disdained, blushed, surprise, struck.

AOCOJIIOTHA Ta BIITHOCHA YaCTOTA BKMBAHOCTI OIMHUID i3 3HAYCHHAM
«eMmouiin» y pomani /LkeitH Octin «I'opaicTsh i ynepea:keHHs» 32 YAaCTHHAMM

MOBH
YacTuHu MOBH A0OcoJII0THA BigHocHa
IIpukmeTHUKN 14 oguHULb 41%
IMeHHUKM 10 opuHUIB 29%
[IpucniBHUKH 6 OqMHULB 18%
JlieciioBa 4 onguHHAII 12%
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BigHocHa yacToTa B:XKHBAHOCTI OIMHHUIB i3 3HAYEHHAM
«emouim» y pomani /Ixkeiin Octin «lopaicTh i ynepeaxeHHs»
3a YaCTUHAMHU MOBH

[IpucniBHUKHN
18%
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JIOJATOK B

JIEKCUKO-CEMAHTHYHI KJIACH

3a10BOJIEHHS gratified, satisfied, pleased, pleasure,
satisfaction
Panict joy, happiness
['HiB angry, angrily
[Ipe3upcTBO disdain, contempt, disdained,
contemptuously
Cym doleful
Copom disconcerted, blushing, embarrassed,
confused, ashamed, shame, blushed
3AUBYBaHHS surprised, astonishment, wonder,
surprise, struck, shocked, shock
O6pa3a offended, resentful, resentfully
CrpaxnaHHus faintly
PoznparyBanus fretfully
Herepninus impatiently

AOCOJIIOTHA TA BITHOCHA YACTOTA B/KMBAHOCTI OAMHHUIL 13 3HAYEHHAM

«emoui» y pomani /lzkeitn Octin «l'opaicTsb i ynepeaskeHHs1» 3a IEeBHUMH

JIEKCHKO-CEMAHTHYHUMH KJIaCaMH

Jlexcuko-ceMaHTHYHI KJIacu AOcomoTHa BigHocHa
3a/10BOJIEHHSA 5 OAMHUIL 15%
PanicTe 2 OJVHHUII 6%
I'niB 2 OJVHHUII 6%
[Ipe3upcTBO 4 onuHULIL 12%
Cym 1 onuHAL 3%
Copom 7 OIMHULID 20%
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31MBYBaHHS "7 OMMHUID 20%
Obpa3za 3 oguHUII 9%
CrpaxxgaHHs 1 oguHMLIS 3%
Po3nparyBanns 1 oguHuLs 3%
Herepninus 1 onuHMLA 3%

BigHocHa 4acToTa B:KHBAHOCTI OMMHHUID i3 3HAYEHHAM
«eMmouiin» y pomani Ixeitn Octin «l'opaicTs i ynepem:xeHHsI»
32 IEeBHUMH JIEKCHKO-CEMAHTHYHUMHU KJIaCaMU

PosnparyBanus Herepninus
3% 3%
CrpaxnaHHs
3% 3a/10BOJICHHS
OG6pasa 15%
9%

Panicte
6%

['HiB
6%




SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
the intersemiotic representation of emotional states in the novel Pride and
Prejudice and its screen adaptation.

The object of the work can be defined as the manifestations of emotions of
characters in Jane Austen's novel “Pride and Prejudice” and its 1995 screen
adaptation.

The main aim of the paper consists in identification and description of the
main ways of intersemiotic representation of emotions in the artistic text and its
film version. It determined the accomplishment of such objectives as: analyze the
concepts of “intermediality” and “intersemioticity”; characterize the linguistics of
emotions; to investigate classifications of emotions; analyze representations of
emotions; highlight intermediality in the 1995 film "Pride and Prejudice"; to find
out the means of depicting emotions in the novel "Pride and Prejudice" and its
screen adaptation.

The definition of an “emotion” is offered in the work. In Jane Austen's novel
Pride and Prejudice, there are various emotions such as pleasure, joy, anger,
contempt, sadness, shame, surprise, formation, arising, irritation, impatience,
boredom, therefore, shock. In the 1995 movie “Pride and Prejudice” the prominent
emotions are joy, satisfaction, surprise, anger, indignation, resentment, sadness,
shame, excitement, and contempt. In the novel emotions are represented with the
help of lexical means, which are recoded in the film, where the actors express
emotions with the help of facial expressions, voice and movements.

The scientific novelty of the work consists in the analysis of verbal and non-
verbal means of expressing emotions in the English language based on the novel

“Pride and Prejudice”.

Key-words: emotions, intersemiotics, intermediality, representation, emotional

states
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